
1 
 

  Übersetzung © Christina Sass (2010 - 2012)  

Arina Tanemuras Blog „Arina Nikki“ auf Deutsch – 2005 
Übersetzung © Christina Sass (2010 - 2012)            Fotos © Arina Tanemura (2005) 

 
Meine Photobucket Seite mit zig Fotos von Arina, übersetzten Doujinshi und vielem mehr 

Videos mit Arina Tanemura 

 
 

 

 

Start des neuen Tagebuchs          Donnerstag, 26. 5. 2005, 17:36 

Ich habe ein neues Tagebuch~ (N-chan, meinen Dank.) 

 

Jetzt mache ich die Arbeit für den Comic! (Das Erscheinen ist für Juli geplant! Ich freue mich darauf!) 

Ich male ein extra Titelblatt, weil ich dieses Mal Spielraum habe. 

Ich male es gleich, zum Glück ist die Vorzeichnung gut geworden; 

Wenn mir die Vorzeichnung nicht gefällt, ist das Anmalen etwas Mühseliges (Aber wenn ich male, gefallen mir 
hin und wieder manche Bilder sehr, deswegen bin ich nicht nachlässig) 

 

Dann hatte ich letztens eine leichte Operation (Mein Hals wurde wirklich nur etwa ~ s aufgeschnitten, ihr 
braucht euch also keine Sorgen zu machen!), ich habe auch die Details in den Seitenspalten aufgeschrieben. 

 

Also, „Der heiße Sommer geht immer noch weiter!“! 

 

 

Devotanz!?                    Freitag, 27. 5. 2005, 00:12 

Heute kamen bereits von zig meiner Freunde Mails („Ich habe mir dein Tagebuch angesehen“). 

Hhhh…m. Es gibt also wirklich Leute, die das lesen. 

 

Ich bin irgendwie „Devotanz“isch (Irgendwie das Gegenteil von Arroganz), ich bin immer noch erstaunt, wenn 
man mir zu meinen Manga oder so sagt, dass man sie „immer liest“.  

 

Nein, ich weiß;  Ich weiß, aber… ich habe bis jetzt noch ein seltsames Gefühl dabei. 

 

Dann stelle ich mir leider wieder die Frage, ob es dann die Natur von Servicearbeit (?) ist, dass  „alle meinen 
Alltag kennen wollen“; wenn es anfängt, allen bewusst zu werden; 

Was möchtet ihr denn wissen? Eh etwas über meine Manga? 

 

Es gibt kaum Material außer Manga, da ich jeden Tag nur arbeite. 

Naja, ich fange langsam an! Unterstützt mich auch weiterhin. 

 

Das  Comic Cover, das der aktuellen Original beiliegt, scheint wie auch immer gelobt zu werden, vielleicht wird 
bald nochmal eins beigelegt. (So? Ist das was, über das sich alle eh freuen?) 

Weil ich in nächster Zeit ein Sonderkapitel zeichne, checkt es bitte mal, wenn ihr möchtet. 

Wenn ich mich dazu entschieden habe, schreibe ich wieder ausführlich darüber. 

 

Meine Colour Ink ist alle und weil ich auf die Bestellung warte (Ich kann wegen meiner Halsnarbe kein Bad 
nehmen. Deswegen sehe ich davon ab, das Haus zu verlassen.), mache ich das Naming früher.  

Die 5 Schülerratsmitglieder liebe ich sowieso! 

Ich musste beim Zeichnen grinsen, weil die 5 seit langer Zeit wieder zusammen waren. (Nee, nee, Maguri ist 
süß. Ich habe das Gefühl, seine aktuelle Beliebtheit zu verstehen. 

Er hat kaum eine dunkle Seite und das macht so Spaß. Ich werde besänftigt~) 

 

 

Arinas Hals hat einen Stein bekommen.                 Samstag, 28. 5. 2005, 3:24 

http://s1215.photobucket.com/profile/arblodt
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Weil es vielleicht welche gibt, die sich Gedanken wegen meiner Halsoperation machen; Ich schreibe etwas 
darüber. 

 

An der Seite meines Halses ist ein Kalkstein entstanden und es wurden 2 cm weit auf- und er 
herausgeschnitten. (Nicht? Weil es ein bisschen ist;) 

Ob ich mit etwa 5 Stichen genäht wurde? Für heute ist das Fädenziehen geplant. 

 

Aber obwohl es mich beruhigte, dass es „in 15 Minuten vorbei ist!", dauerte es leider sogar 40 Minuten, als er 
unerwartet tief gewachsen zu sein schien; 

Aber, danach hatte ich beim Karaoke schon beim Singen das Gefühl, kein Blut mehr in meinem Gehirn zu 
haben, was womöglich gefährlich war; 

 

 Ich erinnere mich, dass im früher populären Wahrsagungsbuch „Birthday Book“ sowas stand wie, dass es 
„lebensgefährlich ist,  es mit der eigenen Gesundheit zu übertreiben“. (Ich bin am 12. März geboren) 

 

Ich bin in toller gesundheitlicher Verfassung (Übertreibung?), aber meine Frau Assis sorgen sich immer um 
mich, weil wenn ich manchmal irgendwie krank werde, es etwas so erschreckend Ernstes ist (Mal habe ich 40, 8 
Grad Fieber, mal muss ich ins Krankenhaus, mal werde ich operiert). 

 

 

Ich frage mich, ob man die Fäden ziehen darf                Sonntag, 29. 5. 2005, 5:42 

Fäden ziehen…, ich war dort und mir wurden die Fäden gezogen…; 

 

Arzt:“Desinfizieren sie es eine Weile lang, weil es am Rand noch nicht zu ist“ 

Tanemura:“Ja, hä!?“  

Arzt:“Das Fädenziehen ist vorbei!“ 

 

 

…………………geht das? 

 

Bedeutet, dass es vorbei war, obwohl es nicht zu ist; 

 

Geht das!? 

 

Obwohl für das Sommerevent Fotos gemacht wurden; (Es wird schon für mich auf später verschoben) 

Es tut mir leid, wenn ich ungeschickt war; 

 

 

Frau Maayas neues Lied „Loop“ ist total schön und ich bin jedes Mal voll fasziniert, wenn ich es höre. 

 „Es ist ziemlich lange her, wir sind leider keine Freunde mehr seit wir unbemerkt aneinander vorbeilaufen, du 
hast mich doch nicht vergessen und… ich bin immer noch traurig…. 

Aber weil die Erinnerungen bestimmt bleiben, entsteht auch vorsichtig etwas; finde mich dort; weil selbst jenes 
Mädchen nur traurige Erinnerungen daran hat, wäre es trotzdem schön, wenn wir in Zukunft denken könnten: 
“ Zum Glück haben wir uns getroffen“…“, so in etwa empfinde ich, wenn ich dieses Lied höre.  

 

Ein herrliches, bekanntes Lied. Ich habe es liebgewonnen. 

 

 

Comic Umschlagcover                                                                                                Dienstag, 31. 5. 2005, 3:21 

Geplant anscheinend für die Original Augustausgabe (Erscheinen Mitte Juli). 

 

Deshalb beeile ich mich mit der Vorzeichnung. 

Es ist schrecklich, 5 Leute zu zeichnen. Aber es ist schön, dass das Bild prächtig wird. 

 

http://www.youtube.com/watch?v=UeH5zOsSMS4
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Heutzutage denke ich, dass „meine Bilder“ wirklich komisch aufgebaut sind. 

So süß sind sie nämlich nicht, trotz des Otakugestanks, sie sind nicht schick, trotz des allgemeinen Geruchs. 

 

Hm~, persönlich bin ich dabei, alle Elemente gut einbringen zu wollen. 

 

Ja, ich strenge mich nur an während ich nach einem leeren Blatt Papier suche. 

(Dann korrigiere ich wohl meinen unsichtbaren Hang zur Materiallast wie in Modezeitschriften;) 

 

Ich habe gehört, dass vorerst das Cover zum 2. Band heute Abend fertig werden soll. Hoffentlich wird der Druck 
schön….       

 

 

Frau Riku.                            Donnerstag, 2. 6. 2005, 17:53 

 

 
 

Frau Riku ist ein fürchterlich verwöhntes Kindchen geworden seit sie sterilisiert worden ist. 

Jeden Tag mache ich mit ihr auf dem Schoß das Manuskript. 

 

 

Frau Minase, herzlichen Glückwunsch~ !        Freitag, 3. 6. 2005, 4:22 

Frau Minase, herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag~! 
 

Die betreffende Person sah nicht wirklich so aus, als würde sie sich darüber freuen, aber der Tag, an dem man 
geboren wurde, ist doch etwas Besonderes. 

Immer vielen Dank, unterstütz mich auch weiterhin. 

 

Ich bin froh, dass du geschickt in mein Herz eingetaucht bist! (Ob das konservativer Kram ist?) 

 

 

 

 

Ich beeile mich mit  den Comickorrekturen. (Noch die Kapitelbilder…, das Comic Cover…;)  

Das Fotomachen für das gestrige Event dauerte 5 Stunden, ich wurde anders als gedacht müde, ich bin 
ausgelaugt~; (Ich schreibe aber gleich an den Seitenspalten etc.. Ich strenge mich an~!) 

Kraft…! Ich will Kraft!!       Geht irgendwie gar nicht! 

 

Morgen fahre ich wieder ins Krankenhaus. 

Irgendwie…… bin ich überrascht, dass sich alle Sorgen um mich machen; (Devotanz?) 

Nein! Es ist nämlich wirklich nichts Besonderes! ; 

Ich kann mir noch nicht alleine die Haare waschen, aber es ist alles in Ordnung! 

 

Dass es auch irgendwo Leute gibt, die an mich denken. Seltsam, seltsam. 
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Ich freue mich! 

 

 

Ich bin im Onsen, aufgeregt im Wohnheim, habe mal über Freunde nachgedacht.        Montag, 6. 6. 2005, 1:02 

                                                                                                                              

 
 

Ein Trainingscamp!    (Shincro, aus dem nächsten Kapitel) 

Deswegen war ich Fotografieren in einem Tempelonsen. 

Zum Glück habe ich das Naming schon lange fertig. Ich knipse es vielleicht. 

„Trainingscamp…!“ ist ein so aufregendes Wort, weil es nicht bei einer Schulveranstaltung passieert. 

Es macht Spaß, dass es sich so anfühlt, als würde ich irgendwie selbst Haine-chan und Co begleiten☆ 

 
Dann das Wohnheim!! 

Meine Mailfreundin (?) K-chan ist in ein Wohnheim gezogen und sie hat mir heute Fotos von ihrem Zimmer 
geschickt! 

 

Ein Wohnheim! 
Das ist bittersüß, ich platzte leise vor Freude, ein Frauenpark…vvv 

Ich gab irgendwie von alleine nicht mein Handy aus der Hand und die Stimmung stieg; 

Es hat einen sonderbaren Charme!! 

Die Zimmer im Wohnheim, die Kabinen (Kreiiisch) sind schön!! (Was ist mit mir?) 

 

Dann über meine Freunde. 

Ich denke mir hin und wieder, dass meine besten Freunde mir so Gutes tuun. 

Hin und wieder habe ich das Gefühl, dass es natürlich ja Situationen gibt, wo man nicht nachgeben kann, aber 
es ist schön, wenn wir zusammen aufwachsen können. (Und weil man kein Kind mehr ist, sind „Menschen, die 
einen kritisieren“ kostbar) 

 

Auf dem Bild ist ein Teil des Kapitelbilds. (Etwa ein 1/25) 

Seid beruhigt, weil die ganzen Körper nicht so unglaubwürdig sind (Lach) 

Ob die Maora-Fans es sofort sehen!? 

 

 

Comicherstellung!                                                           Dienstag, 7. 6. 2005, 4:37 

Nun, der Comic soll irgendwie fertiggestellt sein. (Außerdem habe ich das der Planungsfirma, der Druckerei und 
meinem Vorgesetzten überlassen!) 

 

Ich habe mir viele Ribon Comics gekauft, die ich letztens nicht gekauft habe und weil es eh total lustig ist, sowas 
wie Seitenkommentare zu lesen, dachte ich, dass… es schön wäre, wenn es Leute geben würde, die auch genau 
so auf meine Comics warten würden und deswegen freue ich mich um so mehr ~ ☆ 
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Nun, das da an meinem Hals (Wegen der Narbe geht es wohl), das Pflaster, das ich draufgeklebt hatte, deckte 
total viel ab; 

Es deckte zu viel ab und es brannt um die Narbe herum; (Irgendwie musste ich etwas weinen als ich heute in 
den Spiegel sah) 

Mein großes Schwesterchen wischte mit einem feuchten Handtuch um die Narbe herum ab, 
aber………………………… es schmerzte so sehr, dass mir die Stimme wegblieb. 

Es brennt so sehr; 

Uh ~ ; ob ich bis zum Sommerevent wieder hübsch sein werde? 

Die Narbe bleibt anscheinend.    (So scheinen meine körperlichen Anlagen quasi zu sein) 

Ich habe jetzt die abgedeckte Stelle  mit einem Sterilisationsverband umwickelt und mit Klebeband fixiert. (Kein 
Pflaster mehr! Ich bin kein Kind!) 

 

Die schmerzhafte Geschichte tut mir leid;       Ich habe kein Material;  (traurig) 

 

 

N, wieder J                      Dienstag, 7. 6. 2005, 4:44 

N-chan, die meine Tagebuch – Seite verwaltet, hat ein Bild in einem Artbook veröffentlicht! 

Ob man es sieht? Ich sehne mich danaach. 

 

Als deshalb die Mail kam:“ Soll ich auch Shincro machen?“, sagte ich, dass es schön wäre, aber……… 

 

du hast übertrieben, N-chan!!  
 

 

Man soll Gelächter gehört haben (Lach)   Es soll jemanden komplett weggeschleudert haben. 

Aber vielen Daaank 

Das Gefühl, dass das „irgendwie meine Seite“  ist! Es ist peinlich, aber sie sieht gut ~ aus  

 

 

Süßigkeiten wie Torte, deine Gefühle.                        Donnerstag, 16. 6. 2005, 00:47 

Ich mag Süßigkeiten kaum, aber ich habe letztens welche gegessen. 

Ob ich Salziges oder Scharfes mag? 

 

Ich mag es, dass meine Mädchenreaktion, wenn Süßes vor meinen Augen auftaucht, viel süßer ist als es zu 
essen. 

 

Da wohlmöglich nächstes Jahr ein Shinshi Doumei † Kalender erscheinen soll (Dank euch allen! Meinen Dank!), 
entstehen außer Titelblättern auch Extrasachen, der Terminplan wird gerade erstellt. 

Es wäre am besten, wenn er in die Massenproduktion könnte, aber ich bleibe fleißig ernsthaft bei der Sache, 
weil die Farbqualität sowieso nicht leidet!...Tut mir leid. 

 

Was ich wohl zeichne ~?    Ob auf dem Titelblatt eh die 5 Schülerratsmitglieder sind?   (Freude!) 

 

 

Wegen niemanden, wegen dir.               Dienstag, 21. 6. 2005, 20:19 

Weil mir meine Mangakafreunde sowas sagen wie „ Ich habe dein Tagebuch gesehen und gemerkt, dass Arina-

chan heute fröhlich ist“ , will ich am liebsten jeden Tag was schreiben. 

 

Apropos,… gleich mache ich das Original Manuskript.   (Es geht um Touya-kun!) 

 

Nun, nun, warum bin ich Mangaka geworden?? 

Bei Events etc. ist das eine Frage, die mir oft bei Interviews gestellt wird, aber ich sage jedes Mal etwas 
anderes. 
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Wenn ich sage, wieso, naja… weil es nicht nur eine Sache ist. 

 

・Weil ich dachte, dass sich meine Cousine darüber freut. (Sie war mein erster Fan)  

・Es gab keine Manga, die ich lesen wollte. Deswegen fand ich es gut, wenn ich welche zeichnen könnte. (Es ist 

nicht so, dass ich jetzt so denke und ich keine lesen wollte, ich kannte nur keine.) 

・Ich wollte zeichnen und meine Hand bewegte sich, bevor ich es selbst merkte. 

・Ich wollte durch Manga leben. 

 

Ob das in etwa so ist? Auch, dass ich nur bei Bildern Selbstvertrauen habe.   (Ich hatte fast kein Selbstvertrauen, 
„Wenn ich was zu sagen habe, kann ich es nur in diesem Ausmaß…“ oder so) 

 

Weil mich niemand kannte bis ich debütierte, hatte ich nicht sowas wie Fans. 

Deswegen war mir das auch nicht bewusst. 

 

Aber ich habe neuerdings das Gefühl, dass es auch „wegen der Fans“ ist. 

Weil es mich sehr freut, meinen Fans Freude bereiten zu können. 

 

Wenn ich total erschöpft bin, habe ich keine Lust, etwas in meiner dunklen Küche zu essen oder wenn ich mich 
leer fühle, möchte ich mich sehr für die Erfrischungen der Fans bedanken.  

 (Auch psychisch) 

 

Jenes Gefühl, dass es nicht „wegen der Fans“ war, ich aber trotzdem verlegen werde, wenn man mir sagt: 
„Dank Sensei“, so hilft mir das und ich kann mich „auch wegen diesem Mädchen“ anstrengen. 

 

„ Menschen dürfen nicht alleine leben“ 

 

Heute auch dir, vielen Dank.  

 

 

Beste Freunde Riku und Kai               Dienstag, 21. 6. 2005, 20:23 

 

 
 

Meine lieben Riku und Kai, die zwischen den Doppelfenstern spazieren gehen. 

H ~ m, so süß!! 

 

 

Tabun Ebi da to omoimasu! (Ich denke, dass es vielleicht Garnelen sind!)          Dienstag, 21. 6. 2005, 20:36
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Das ist der Titel meines Reports  (Doujinshi). 

………ich wurde noch nicht gefragt, wofür die Garnelen stehen.     (Extern) 

 

 

Wie Wahnsinn ihr alle seid.    (Ich wehre irgendwie ab) 

 

 

Auf dem Bild sind Riku und Kai. Beste Freunde, immer zusammen. 
 
 
Touya-kun                                       Donnerstag, 23. 6. 2005, 21:15 
In dem Moment, als ich mir vornahm, mehr im Tagebuch zu posten, ging es Frau PCa schlecht und ich arbeite 
gestern brav. 
Meinen Frau Assis geht es auch gut und wir zeichnen das Sonderkapitel für die Original noch schneller. (Morgen 
ist auch die Abgabe des Farbbilds und der Cuts, ich werde wohl auch heute Nacht nicht schlafen können;  Ich 
habe gestern nur 3 Stunden geschlafen…) 

 

Es macht aber Spaß, Touya-kuns unerwartete Offenheit zu zeichnen. (Es ist schwierig, sein schwarzes Haar 
anzumalen) 

Man kann sein anderes Gesicht sehen, das sich nicht in der Originalgeschichte zeigt! Aah… lustig. 

Wenn ihr mögt, checkt bitte die Original Augustausgabe, die Mitte Juli erscheint   

 

Das Comics Cover vom 2. Band ist fertig und ich checkte den Probedruck, aber ich war erschrocken, dass der 
geplante Cut ohne Bestätigung ausgetauscht wurde; 

Ich wurde nervös, benachrichtigte meinen Vorgesetzten und es wurde wohl rechtzeitig korrigiert; 

 

Zum Glück;  Es war ein Fall, wo meine Planung weder Hand noch Fuß hatte; Die Bestätigung ist wichtig; 

 

 

Abgabenelegie                                 Samstag, 25. 6. 2005; 00:40 

Wenn die Cuts irgendwie fertig sind, kommen mehrere Aufträge hintereinander, ich, die es schnell hinkriegen 
will, habe alle Hände voll zu tun. 

 

Weil meine Assi-chan, die wegen dem Sonderkapitel da ist, mich aber nämlich nicht faulenzen lässt, macht die 
Arbeit total schnelle Fortschritte.  (Weil ich nämlich keine Aufgaben stelle) 

Allen vielen Dank ~ ! Ihr habt mir geholfen! 

 

Bald kommt die Ribon heraus.    (Freude!) 

Wenn sie rauskommt, möchte ich auch die Events kommentieren. 

 

Um ehrlich zu sein, sehe ich noch keine vergriffenen Shincro Goods. 

(Aber ich habe viele gecheckt, ich habe sowas wie 5 Zeichnungen von Okorimakuri-kun gemacht) 
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Aah… komm schnell, schnell, Erscheinungstag…. 

 

 

Riku ist kalt.                  Samstag, 25. 6. 2005, 21:59 

 

 
 

Riku-chan, wie sie in einer Decke eingewickelt schlafen will. 

Gesehen und geknipst.  

 

 

Schnurr.                       Samstag, 25. 6. 2005, 22:00 

 

 
 

Wo guckst du hin…? 

Riku-chan, wie sie nichts macht. 

 

 

Griiimm!                                 Sonntag, 26. 6. 2005, 18:33 
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Wenn es schwierig wird, lege ich mich „grimmiiig!“ ins Zeug.  Grimmiiig! 

 

Ich bin noch süchtig nach Final Fanatsy & Dragon Quest in Itadaki Street.   (Ein PSP Spiel, das wie Monopoly ist) 

 

Außer Manuskript zeichnen, spiele ich es jeden Tag 2 Mal.    (x 7 Monate……;) 

Seit ich angefangen habe, IS zu spielen, ist meine Auffassungsgabe besser geworden oder es geht mit der 
Arbeit schnell voran. 

Ich bin übrigens fast immer Weise mit Yuuna (X-2).  Meine Lieblingsmap ist Rondarukia vv ( Ich mag die Musik 
total. „Hateshinaki Seikai“ (Grenzenlose Welt) ~v) 

 

Entschuldigung, wer das nicht kennt; 

 

Auf dem Bild ist die Fortsetzung der schnurrenden Riku-chan.  So tut sie oft nichts. 

 

 

Kai-kun, Kai-kun, schaust du her?                          Montag, 27. 6. 2005, 7:22 

 

 
 

Ich knipse Kai-kuns bloßes Gesicht, weil Rikus Fotos weitergingen. 

 

 

Mein Kopf ist voll mit dem Trainingslager.                     Montag, 27. 6. 2005, 18:52 

 

 
 

Das Traingslageeer! Das ist der delikate Geschmack von Tropical Juuuice!   (Lest die Details bitte in der Ribon 
Augustausgabe, die am 2. Juli erscheint) 

 

Der Trainingslagerteil ... macht seltsam Spaß. 

 

http://www.youtube.com/watch?v=vTSqbOYjT38&feature=related
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Den Touya-kun in der Original  (Die erscheint am 16. Juli)... können die, die den süßen Touya-kun mögen, 
vielleicht... nicht ab; 

Weil er aber für mich der zu unschuldige und nachdenkliche Typ ist, wollte ich mich beim Zeichnen richtig 
zurückhalten. 

 

Ah, aber ich denke, dass ich das Comics Umschlagcover mit einem guten Gefühl fertig kriege!  (Herr Designer, 
Herr Vorgesetzter, wirklich Entschuldigung;  Es tut mir leid;  Vielen herzlichen Dank;)  

 

Auf dem Bild ist Frau Riku. Das ist der Wäschekorb. 

 

 

Immer, warst, du da.                Dienstag, 28. 6. 2005, 00:25 

 

 
 

Mein aktueller Boom sind „Grapefruits“. 

Ich esse jeden Tag eine. 

Mein Bauch ist in guter Verfassung. 

Es ist toll, sie nicht als Hälfte, sondern sie knapp zur Hälfte aufzuschneiden, tief reinzugraben und dann zu 
essen. 

 

Auf dem Bild ist Kai-kun.  Er denkt über etwas nach. 

 

 

Ich gebe nicht auf.  Weil ich nicht aufgeben will.             Dienstag, 28. 6. 2005, 21:35 

 

 
 

In meinem Herz stürmt es auch heute wieder. 

Ich werde auf keinen Fall kaputt gehen, ich strenge mich an, egal was kommt. 

Weil ich mich noch…, anstrengen kann. 
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Auf dem Bild ist Riku-sama, die Balsam für meine Seele ist.  …ihre edlen Beine. 

Bjüüütiefoool. 

 

 

Von Riku und Kai…               Mittwoch, 29. 6. 2005, 14:28 

 

 
 

Herzlichen Glückwunsch zum Geburtstag, Niki-sama~! 
 

Auch weiterhin viel Erfolg!  Wirklich viel Erfolg! 

Ernsthaft viel Erfolg!   Weil ich darum bitte  (Abgekürzt) 

 

 

Einkaufen lunlun ♪                            Mittwoch, 29. 6. 2005, 16:06 

Das “Lunlun”, das ich sage, wenn ich fröhlich bin, stammt aus dem Anime „Hana no ko Lunlun“ (Blumenkind 
Lunlun). 

 

Aus dem Grund war ich den ganzen Tag einkaufen, obwohl ich gestern dank Rikus Nachtmiauen unter 
Schlafmangel litt. 

Wenn ich sage, was ich gekauft habe…, Pyjamas für meine Frau Assi oder einen Toilettenbezug; 

Ah, ich habe mir auch eigene Kleidung gekauft! ; Und ein Kleid für die Hochzeit einer Freundin. 

 (Aah…; Ich wollte noch ein paar normale Klamotten kaufen, weil ich vielleicht bis zum Herbst nicht einkaufen 
gehen kann;) 

 

Jedenfalls, es wurde für meine Fußsohlen schwierig, die sich sonst vielleicht nur in meiner Wohnung bewegen.  
(Ich verwalte mich selbst!) 

 

Griiimm! 

 

 

Voll gute Laune!               Mittwoch, 29. 6. 2005, 20:17 

Zwar verspätet, aber ich habe die Unterstützungsmails von diesem Monat per Fax bekommen. 

 

……viele! 
 

Ich war wegen der gewaltigen Menge komplett überrascht! Euch allen vielen Dank!! 

Das ist es!! Uwahhh! Ich habe gute Laune bekommeeen! 

 

Selbst ich, die total schnell liest, brauchte ziemlich lange, aber es freut mich, dass ihr mir wirklich eure Gefühle 
direkt mitteilt! 



12 
 

  Übersetzung © Christina Sass (2010 - 2012)  

Es bewegt mich, dass es neuerdings auch viele Mails aus dem Ausland gibt! (Wenn sie auf Englisch sind, kann 
ich sie irgendwie lesen und Chinesisch verstehe ich auch ein bisschen. Dank der „Mon Mon“~) 

Weil ich Bekannte habe, die in den langen deutschen und koreanischen Mails bewandert sind, geht das in 
Ordnung! 

 

Nun, nun, es gab die Frage „Ich habe Tanemura-Sensei in einem Forum gesehen, sind Sie es?“, aber ich bin es 
nicht. 

Nehmt bitte zur Kenntnis, dass ich nicht auf gewöhnlichen HPs schreibe. 

 

Es kommt äußerst selten vor, dass ich auf den HPs meiner Frau Assistentinnen schreibe (Falls es Betrüger gibt, 
kann das festgestellt und gelöscht werden), aber zum jetzigen Zeitpunkt habe ich nicht die Absicht dazu. 

 

Apropos, es gab oft diesen Eindruck, wo jetzt auf Animax der Anime von „Fullmoon o sagashite“  wiederholt 
wird.     

Das ist ein schöner Anime!!  Schaut ihn euch bitte mit Freuden an♪ 

Dann gab es auch die Frage „Gibt es einen Plan für ein Artbook?“, aber zum jetzigen Zeitpunkt soll keins 
geplant sein. 

Als Ersatz, sage ich, kommt ein Kalender für nächstes Jahr heraus!  

Da ich mir Mühe gebe, extra etwas zu malen, seid mir bitte gewogen  

 

 

Beri Beri Berryz!               Donnerstag, 30. 6. 2005, 2:43 

Ich bin Berryz Koubou komplett verfallen!  H ~ m, toll! 

Ich liebe es, dass sie immer noch im Cuppling von der CD „Koi no jubaku“ (Liebeszauber) zusammen sind! 

(Sie waren alle auch bei der Promo dabei ////) 

 

Ich bin gerade von „Special Generation“ und „Nan chuu koi o yatteruu YOU KNOW?“ (YOU KNOW wie viele 
Knutscher Liebe machen) besessen …//// 

 

Haah …so tooll. Sie sind toll!! Ich bin irgendwie fröhlich! 

 

 

Sie werden beste Freunde♪                       Donnerstag, 30. 6. 2005, 14:38 

 

 
 

Zusätzlich zum Tagebucheintrag vom 29..   (Das heutige Bild ist vom selben Tag) 

 

Die Beiden sind beste Freunde♪ 

Der Sommer erwacht zum Leben! 

 

 

Myco und Arinas Love Love Date!                     Donnerstag, 30. 6. 2005, 23:47 

http://www.youtube.com/watch?v=gIw2a65Rue8
http://www.dailymotion.com/video/x723kw_berryzyy-yyyyyyyyyyyy-you-know_music
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Ich hatte heute mit myco-chan, die im Anime „Fullmoon o sagashite“ die Hauptfigur Mitsuki-chan spricht, ein 
Da ~ te. 

 

Wir waren Bratfleisch essen!  Danach war mein Bauch voller Galbi! 

Wir hatten uns lange nicht  gesehen, wir waren zum Glück so fröhlich. 

Es war quasi extrem lustig! 

 

Wir haben uns dieses Mal wieder für die Zukunft verabredet und Bye Bye gesagt. 

Ich stehe unter Zeitdruck (Außerdem ist es schwer, eine Einteilung zu machen, weil ich zuhause arbeite) und ich 
bin kaum der Typ, der von sich aus die Initiative ergreift, aber weil ich es liebe, mit Leuten zu reden, möchte ich 
solche Gelegenheiten wahrnehmen. 

 

myco-chan, wir verstehen uns sehr gut. 

Lass uns wieder etwas trinken gehen!  (Aber 2 Gläser sind mein Limit;)   

 

 

Ich hatte so ein Problem mit Riku-chans Nachtmiauen.              Freitag, 1. 7. 2005, 4:23 

 

 
 

Uh ~ ; 

Ich konnte wegen Rikus Nachtmiauen heute wieder nur 3 Stunden schlafen. 

Hab Nachsicht ~ 

Ich habe die Riku in Echtzeit geknipst. 

Weil das halt so ist (Wieso habe ich Kai-kun, der nichts damit zu tun hat, auf dem Schoß?), schreibe ich einen 
Tagebucheintrag. 

 

 

Riku-chan ……!                               Freitag, 1. 7. 2005, 7:27 

 

 
 

Frau Riku, die jetzt tief und fest schläft.  (Ich bin übrigens um 4:30 Uhr aufgestanden, jetzt ist es 7:30) 
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Haa ……. 

Arbeite ich oder so? ... 

 

 

Die Welt, die sich nur in Gedanken ausdrückt.                  Samstag, 2. 7. 2005, 3:03  

Die Vorzeichnung für das Kapitelbild ist endlich zu Ende ~; 

Ich werde jeden Tag einfach von dieser Arbeit verbraucht …; 

 

Es gibt oft die Situation, dass es Aufträge gibt, wo das Niveau an der Arbeit der Cuts „ Mit so einem Bild“ lautet 
(Z. B. „Mit den 5 Schulratsmitgliedern“), aber weil es gut ist, dass ich die Kapitelbilder liebgewonnen habe, ist  
mir die zu große Freiheit unangenehm; 

 

Seltsam, dass „ ich Bilder richtig kann, bei denen ich mir nichts gedacht habe“. 

Zum Beispiel die Linien und so, es ist wirklich schwierig, sie hervorzubringen, ich bin nicht mit ihnen 
einverstanden und wenn ich sie hinkriege, habe ich so ziemlich das Gefühl, ein Ziel erreicht zu haben, ich bin 
sowieso komplett erschöpft ~. 

 

Aber zum Glück hab ich es geschafft.  (Wenn es hierzu kommt, habe ich auch wie oben gesiegt!) ← Selbst. 

 

Heute ist der Erscheinungstag der Ribon ~. Weil mir die beiden neuen Chara gefallen, seht sie euch bitte, bitte 
an ♪ 

 
Ich wurde von meinem Vorgesetzten zu „einem Itasuto Wettkampf nächstes Mal“ herausgefordert (Lach) 

Natürlich habe ich angenommeeeeeeeeeeeeeeeeen! 

 

 

Tuschreport 2                                   Samstag, 2. 7. 2005, 23:37 

 

 
 

Nach dem Tuschen. 

Ist sie so geworden. 

 

 

Tuschreport 1                    Samstag, 2. 7. 2005, 23:37 
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Ich tusche das Kapitelbild ~. 

Auch wenn es nicht so aussieht, es ist die Vorzeichnung einer Blume. 

 

 

Call my name~ ♪                        Samstag, 2. 7. 2005, 23:51 

Ich bin komplett süchtig nach „ Kurokawa no Techou“ (Handbuch aus Schwarzleder (TV Drama));     

Die jetzige Folge ist wie eine Sonderfolge … es gab kaum Motoko  - Stellen und die paar Sachen reichten mir 
nicht, aber es war spannend. 

Der Titel ist der erste Satz aus dem Hauptthema. 

 

Ich gebe gleich die 5. Gaki Tsukai DVD von Downtown in die Endlosschleife und tusche. 

 

 

Ich habe zu Ende getuscht.                                   Sonntag, 3. 7. 2005, 4:25 

Ich bin noch im Nachklang von „Kurokawa no techou“ in meinem Kopf versunken. 

Ich schlage Frau Minase nicht wieder vor:“ Kaufst du diese Wohnung …für 2 Millionen?“!  (Ich tu‘ so als wären 
wir in Kurokawa no Techou) ← So langsam will ich sie  egal wie verkaufen („ Diesen Radiergummi … habe ich 
für 1 Million gekauft.“). (Lach) 

 

Aah! Wie bei Itasuto …! ← Chance, den Satz zu sagen. 

 

Naja, jedenfalls habe ich das Kapitelbild fertiggemalt. 

Ab jetzt endlich mein Lieblingsarbeit.(Weil mich die Vorzeichnung müde macht, obwohl ich sie mag;)  

 

call my name ~ ♪ 

 

 
Shuei Gakuen Otome Kenkyuubu ~ (Shuei Schule Mädchenforschungsabteilung)          Montag, 4. 7. 2005, 21:22                                         

Apropos, ich war bei einer Radioaufzeichnung ~!! 

Die Personalities sind Herr Junichi Suwabe und Herr Tatsuhisa Suzuki. 

Ich traf Herrn Suwabe zum 2. Mal, da er vorher die Rolle des Shizumasa-samas auf der Drama CD gesprochen 
hatte, es hat total viel Spaß gemacht ~. 

 

Ich denke, dass … es ziemlich seltsam ist, …dass ich irgendwie total temperamentvoll bin, aber wenn das so 
Freude bereitet…. 

Die Sendung ist am 10., die Kultursendung um 21:30 ~22:00. 

 

 

Ich werde neuerdings oft zum Essen eingeladen, mein Bauch ist ganz dick ~ 

Obwohl ich daran dachte, abzunehmen……… 

 

http://www.youtube.com/watch?v=fQLboAyfqhQ
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Außerdem Galbi! Ise Garnelen! Königskrabben~! 

Ab morgen strenge ich mich wieder an und habe einfaches Essen. 

 

Aber ich liebe Festessen  

 

Leak der SDC Drama CD: Teil 1,  Teil 2,  Teil 3 (Arina spricht Maora und den Postboten) 

 

 

Unermiartet.                   Dienstag, 5. 7. 2005, 20:36 

 

 
 

Als ich „Kai-kun“ rief, kam er, der aus dem Fenster schaute, unerwartet unter dem Vorhang hervor. 

 

Ich entdecke während unserer gemeinsamer Tage, wie sehr…Katzen kommen, wenn man sie ruft. 

 

 

Dass die Macht nicht mit mir ist…!                     Mittwoch, 6. 7. 2005, 00:31 

Bedeutet, dass…ich die von der Welt schon weit entfernten „Star Wars“ Episoden 4,5 und 6 gesehen habe ~ !  

 

Sie waren total spannend ☆☆☆ 
 

Irgendwie ……… exciting!! 

 

Wir hatten schon immer Videos zuhause, weil mein Vater Filme liebte,…aber ich hatte kaum Interesse an 
Action Filmen als ich klein war, ich sah eher Sound of Music oder Mary Poppins. 

 

Ich wurde erwachsen, mit einem ungefähren Bild von zwischenmenschlichen Beziehungen (Auch, dass ich Han 
Solo quasi nicht kannte;  Aber zum Glück habe ich ihn da kaum gekannt) und einem ersten groben Eindruck 
wurde mein Interesse stark geweckt, da debütierte gerade Episode 2 in den Kinos!  (Spät dran;) 

 

Nein, naja, das ist auf jeden Fall der Grund, warum ich ihn gesehen habe und er war wirklich…leicht 
verständlich, erfrischend anders, ein Sturm der Aufregung! 

 

Ob ich Luke eh mag?   (Er ist schon……… 6 ////) 

Dann R2 – D2 Love heiß und innig!  (Sein genaues Material war ein Topf. Und der ist zuverlässig zu benutzen. In 
Aufgaben erledigen ist der gut!) 

 

Dann, Yoda war wie erwartet……… herrlich. 

Ob ich zum Glück auch die Episoden in der richtigen Reihenfolge gesehen habe, weil ich mit 2 eingestiegen bin? 

Im last, last Shot der 6. Sonderedition der Triology Box sieht es so aus, als wäre das eine Stelle, an die die Fans 
von früher denken, aber weil ich mit 2 eingestiegen bin, freute ich mich auf eine andere Art. 

http://www.nicozon.net/watch/sm1218274
http://www.nicozon.net/watch/sm1219436
http://www.nicozon.net/watch/sm1225649
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 (Das war wirklich ein Glück. Ich habe auch auf jeden Fall mit der Zeit ein anderes Harmoniegefühl bekommen)  

←Es gibt leicht veränderte Stellen. 

 

Jedenfalls ist meine Wertung 10 ☆! 

Puuh………….  Es war ein gut gemachter Film. 

Überredet! 

 

 

Ich atme ordentlich ein, deswegen lebe ich.              Mittwoch, 6. 7. 2005, 17:13 

Über den Film von gestern. 

 

Im Besonderen empfinde ich noch eine große Harmonie bei der CG im Film. 

Wie bei FF sind auch Personen in CG integriert, aber im Kontakt mit echten Körpern sind sie doch leicht  
„wackelig“. 

 

Ein wichtiger Punkt ist das „Speed Gefühl“. 

Mir fallen die Dinosaurier, die imaginären Lebewesen und insbesondere der Hai usw. ins Auge.  Westliche Filme 
etc. unterscheiden sich doch vom Speed her von japanischen oder es sind ziemlich besondere Bewegungen!   
(Ferner haben beide dasselbe Tempo)  

 

Selbstverständlich gibt es auch gute Stellen. 

Es sind „unerwartete Gegenangriffe“.  Es ist gut, im positiven Sinne erfrischend hintergangen („Obwohl ich 
dachte, dass er sich so bewegt…!“) zu werden. 

 

Ich war etwas neugierig auf Episode 2 von „Star Wars“, die Fahrt auf dem Möwenartigen Einpersonengleiter 
aus der Sicht Anakins, das wie… Schweben im Kleinformat ist. 

Er hat die Augen weit offen, obwohl die Landschaft an ihm in einem wahnsinnigen Speed vorbeirauscht…;)  ←  
Ohne Schutzbrille. 

Ich möchte mindestens etwas bei den ausführlichen Stellen fühlen. 

Oder ob sie gelassen bleiben, weil sie Jedi sind? Oder haben sie einen unsichtbaren Shield?? 

 

Es gefällt mir nicht, mir während eines Films Gedanken zu machen, deshalb habe ich den Nachteil, manches zu 
verpassen. 

 

Die CG ist aber wichtig! 

Ob … ich deswegen erwarte, dass sich die Technik immer, immer weiterentwickelt? 

 

Ich denke nebenbei gesagt nicht über eine Umstellung auf CG nach, weil ich es analog mag, egal wie einfach 
meine eigenen Bilder auch sind. 

Aber es hat Charme, wie schön dunkle Farben hervortreten können ~!  (Dunkle Colour Ink kann nicht schön 
hervortreten.  ← Weil das Transparenzgefühl gut ist) 

 

 

Ich wollte stark werden. Aber wenn du „nichts fühlst“ oder dir „nichts wünscht“, ist das falsch. 
                                                                            Donnerstag, 7. 7. 2005, 18:30 
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Riku liebt Decken.  Deswegen liegt eine im Wohnzimmer aus und ich habe den guckenden Kai-kun („Was 
machst du daaa?“) geknipst. 

 

 

Am Leiden beim Panelaufteilen …                            Freitag, 8. 7. 2005, 14:55 

 

 
 

Ich zeichne auf der vergrößerte Kopie des Namings vor, manchmal leide ich beim Rumspielen…. 

Wel • ches • ma • che • ich? 

 

 

 

………nicht, ich untersuche das nicht so genau. 

 

 

Frau PCa geht es nicht gut                Sonntag, 10. 7. 2005, 14:45 

 

 
 

Da es Frau PCa nicht gut geht, schreibe ich wider Erwarten keinen Tagebucheintrag…tut mir leid. 
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Soso, die Ribon ist erschienen, haben schon viele Leute die Event Goods gesehen? 

Ich habe mich unter den Shincro Goods für das „Kaiserreichschulabzeichen“ entschieden! 

Es ist auch süß, dass auch Silber und Kupfer normal an Taschen rangemacht werden können, ich möchte sie 
schnell in echt sehen. 

 

Dann Freude, dass mir auch die Postkarte wunderbar gefällt ♪   (Sie ist in der Ribon leider etwas versteckt und 
es gibt noch etwas Design auf der Oberseite!) 

 

Bald ist die Oosaka Signierstunde. Weil auch die, die nicht gewonnen haben, anscheinend zum Signierort 
kommen können, kommt mich bitte sehen, wenn ihr möchtet. 

 

Das Bild ist Kai-kuns Up.  

Tut mir leid, dass ich bei der Arbeit, Arbeit nicht mit dir spielen kann. 

 

 

Meine schmerzende, rechte Hand! Aasura Man in meinem Herzen                          Mittwoch, 13. 7. 2005, 4:24 

Wieso läuft jetzt an meinem Arbeitsplatz das Thema von Aasura Man (Krieg Man), der in Kin Niku Man (Muskel 
Man) auftaucht? 

(Kaaakakakakakaka ~ ♪) 

 

 
Bei der Gelegenheit, ich kann nichts dafür, dass ich Manga zeichnen will, zeichnen will, zeichnen will, zeichnen 
will. 

Ich möchte auf jeden Fall zeichnen. Meine Mandama (Launige Seele) leidet!  (Das ist meine Mangadama 
(Launige Bilderseele). Eine bestimmte Ribonautorin hat mir das damals erklärt) 

 

Mein Kopf ist voll mit Shincro, einem düsterem Manga und einer neuen Serie. 

(Ich sage das aufgrund meiner Gefühle, aber Shincro wird keineswegs zu Ende gehen! Seid beruhigt. Bitte 
verfolgt das Ende mit)  ← Aber meine Blutgruppe A lässt mich nicht zur Ruhe kommen, wenn das folgende 
Material für gewöhnlich nicht weniger wird. 

 

Ich kann aber nichts dagegen tun, dass ich mich mit ganzer Kraft anstrenge und in diesem Tempo bin; Es ist zu 
ärgerlich! 

Obwohl mein Kopf eine Schatzkammer voller Imaginationen ist! 

 

Wenn ich Aasura Man wäre……………!!!!!!    

 

 

↑Das heißt es. (Bedeutung vom Titel) 

 

 

Heute ist der Erscheinungstag vom 2. Band von Shinshi Doumei †!              Freitag, 15. 7. 2005, 00:30 

 

http://www.youtube.com/watch?v=vYv0dnXV5nk&feature=related
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Heute ist der Tag, an dem der 2. Band von Shinshi Doumei † herauskommt! 

Der 16. ist der Tag, an dem die Augustausgabe der Original mit dem Shincro Umschlagcover & dem Touya-kun 
Sonderkapitel erscheint. 

 

Daher ist es wohl besser, wenn die, die keine Buchhandlung in ihrer Nähe haben, am 16. zu einer fahren … 

Jedenfalls, ich freue mich ~. 

 

Auf dem Bild ist jedenfalls Allerlei, das von Shueisha angekommen ist. 

Ich habe ein gutes Gefühl mit dem Umschlagcover!  (Das auf dem Bild ist das vom letzten Mal) 

 

 

Shincro, Shincro ~ !                                                 Sonntag, 17. 7. 2005, 8:44 

Bedeutet, dass der 2. Band von Shincro ohne Zwischenfälle herausgekommen ist ~! 

Uuh…ich bin wirklich froh…. Den Leuten, die ihn sich besorgt haben, vielen herzlichen Dank! 

 

Weil dieses Werk schließlich NON Fantasy ist, macht alles daran erfrischend Spaß! 

(Es hat eine buddhistische Komponente, weil es natürlich ein Manga ist, aber wenn ich eine richtige Linie habe, 
überlege ich, ob das so gut ist) 

 

Wenn es sowohl physisch als auch psychisch ziemlich schwer für mich wird und ich dann Stück für Stück mein 
fröhliches Selbst wiederfinde, bin ich davon ergriffen, dass …ich wirklich zum Glück Mangaka geworden biin. 

 

Oder dass es mich sehr freuen würde, wenn ihr euch auch … „ auf den 3. Band von Shincro freuen würdet ~!“. 

 

Mit  „Auf dem nächsten Band ist alles voll mit Ushio ~!“ GO! 

 

 

Nach Oosaka GO!                          Donnerstag, 21. 7. 2005, 6:59 
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 Ich fahre heute wegen dem morgigen Event nach Oosaka ~!! 

Ich esse leckere Sachen mit meinem Vorgesetzten! 

Wartet bitte auf mich v 

 

Auf dem Bild sind die 3 armen Panels vom wetteifernden Maguri auf einer übrigen Kopie vom Sportfest damals 
(Lach) 

 

 

Toll! Oosaka! Ribonfest!                         Freitag, 22. 7. 2005, 18:56 

Euch allen, die heute gekommen waren, wirklich vielen herzlichen Dank! 

 

Ich gab heute beim Ribon Waku Waku Natsumatsuri (Ribon Aufregendes Sommerfest) 2005 eine Signierstunde. 

Es freute mich wirklich, dass weitaus mehr Leute da waren als ich mir vorgestellt hatte! 

 

Mich freute auch, dass sie sich wohl wirklich freuten, als ich ihnen zuwinkte, es war Balsam für meine Seele…. 

 

Wirklich vielen herzlichen Dank! 

Ich gebe mir bei der Arbeit Mühe!! 

 

 

Als ich nach Hause kam, waren Riku und Kai irgendwie total einsam, sie rannten zum Wohnungseingang, um 
mich zu begrüßen//// 

Ich werde nächste Woche wieder nicht zuhause sein, aber es warten beste Freunde! 

 

Nächste Woche ist meine Heimatstadt Nagoya dran! Wartet ~! 

 

 

Schubladenriku                                   Samstag, 23. 7. 2005, 4:43 

 

 
 

Frau Riku, die die Schubladen meines Arbeitstisch mag. 

Manchmal wenn ich denke, dass nichts in der Schublade ist und sie aufziehe, ist weit hinten sogar viel drin. 

 

Ich habe ein Handtuch in die Schublade gelegt und lege nichts mehr hinein.  Frau Rikus Sieg! 

 

 

Musikfragebogen                    Montag, 25. 7. 2005, 5:13 

Da ich von Miiii-chan ein Musik Baton bekommen habe, möchte ich es mal beantworte ~ n 

 

>>Total volume of music files on my computer (Kapazität der Musik Files auf meinem Computer) 

→………… hää, wie Musik auf meinem Kommpüta? (Superanaloger Mensch!) 
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>>Song playing right now (Gerade gehörtes Lied) 

→ Sousei no Aquarion (Aquarion der Genesis)  (AKINO) 

Das Hauptthema des gleichnamigen Animes. Ich sah einmal zufällig nur das OP, es gefiel mir und ich suchte 
nach der CD.  (Ich hatte das Problem, dass ich den Liedtitel nicht kannte;) 

Ich habe den Anime selber nicht gesehen, weil ich danach sofort umschaltete (Entschuldigung;) Ich frage mich, 
ob ich ihn gucke, wenn ich ihn diesmal wieder zufällig sehe, denn mir hat dieser Gesang im Cuppling mit der 
Hintergrundmusik sehr gefallen. 

Weil es mir zufällig beim 1. Mal gefiel, sah ich Texter und Komponist nach („Warum wohl?“ ) und es waren Frau 
Kanno & Frau Iwasato. Wie ich die liebe! (Die Herrschaften, die Frau Maayas Lieder schreiben) 

 

>>The last CD I bought (Als letztes gekaufte CD) 

→ Die Best Of von Barbee Boys.  (Da es Musik von vor fast 20 Jahren ist, ist es toll, dass sie auch sexy ist, wenn 
man sie jetzt hört!) 

 

>>Five songs (tunes) I listen to a lot, or that means a lot to me 

 (5 Lieder, die ich oft höre oder bei denen ich besondere Gedanken habe) 

 

→ Orenji Iro to Yubikiri  (Orange und Fingerschwur)  (Maaya Sakamoto) 

Auf jeden Fall, etwas Besonderes. 

Mein Selbst, das erwachsen geworden ist und mein Selbst, dass es nicht ganz werden kann. So wirkt es auf 
mich. 

 

→ Magical Boy Magical Heart (Kaori Moritani) 

Das Hauptthema eines bestimmten Animes. Weil der zu meiner Kindheit lief, guckte ich ihn! 

Ich fange schon beim Intro an zu weinen, weil ich dieses Lied furchtbar, furchtbar gern habe. 

 

→ Saudade (Nostalgie) (Porno Graffiti) 

Ob ich eine Erklärung brauche? Wegen dem Arrangement und sonst allem von einem absolut berühmten Lied. 

 

 → Innocent World  (Mr Children) 

Ja. Ein unvergessliches Lied. Ich habe es, aber ich höre es fast nie. 

Trotzdem ist es ein Lied, das rein muss. Vielleicht höre ich es kaum, weil es mir wichtig ist. 

 

→ happy   days  (Mai Kuraki) 

Dieses Lied liebe ich auch sehr. Dieses Lied höre ich zig Mal. 

 

 

Weil ich es absolut mag, Musik zu hören und auch mitzusingen, gibt es auch viele Lieder, bei denen ich weine 
und weine und die ich nicht aufgeschrieben habe. Ich hielt neue Musik für gut. 

 

Aber ich höre immer Morning Musume. Oder die Hello! Project Gruppen. Dann höre ich immer Frau Maaya. 
Warum auch neuerdings den Character Song von Kin Niku Man? Dann, liebe ich NHK Minna no uta (Eure 
Lieder).  (Kyabetsu UFO (Kohlkopf UFO) ist …toll… v) 

 

 

Es ist nicht der ganze Fragebogen geworden , aber ich reiche etwas ein.   

 

Frau Minase 

Frau Asano 

Saorin 

 

Ja, also dann ~  

 

http://www.youtube.com/watch?v=oE6RtY7a2a0
http://www.youtube.com/watch?v=6mABnpF2ZRI
http://www.youtube.com/watch?v=Cqjk3VO12P8
http://pann.nate.com/video/216263961
http://www.youtube.com/watch?v=T7KoXCeu-hA
http://www.youtube.com/watch?v=umY-mdtY7l0
http://www.dailymotion.com/video/xzrfp_yyyyyyy_music
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Die Spuren von 10 Jahren                                 Mittwoch, 27. 7. 2005, 5:02 

 

 
 

Sehnenscheidenentzündung ist nun mal eine Berufskrankheit, aber die jetzige ist bisher die Schlimmste. 

Naja, es tut etwa jeden Tag weh (Weil ich jeden Tag total viel „zeichne“), aber weil diese … so ätzend ist (Ich 
halte immer den Stift, egal wie weh es tut! Aber ich kann keine PET Flasche aufmachen), umklammere ich 
danach ein Kühlpad, das in ein Küchlein passen könnte und es scheint irgendwie besser zu werden. 

 

Zum Glück war die Signierstunde rechtzeitig ~. Hoh. 

 

Als alle Events vorbei waren, musste ich ins Krankenhaus. 

 

 

Die Beiden, wie sie sich anstarren.               Mittwoch, 27. 7. 2005, 5:03 

 

 
 

Kai rennt alleine rum und Riku sieht sich das oft mit weit aufgerissenen Augen an. 

Danach hat sie aber losgetobt und ist direkt zu einem großen Sportwettkampf vorgeprescht. 

 

Ich mache mir kaum Gedanken deswegen, aber Kai-kun, hör auf, auf der Mumin DVD zu schlafen. 

 

 

Fullmoon o sagashite              Mittwoch, 27. 7. 2005, 17:23 

Wohlmöglich gibt es kurz etwas in den Nachrichten über „Fullmoon o sagashite“. 

(Wirklich kurz …, aber es ist etwas sehr Erfreuliches) 

 

Dank der Ausstrahlung auf Animax. Glück. 

 

Wenn ich genaueres höre, lasse ich es euch wieder wissen ~. 

 



24 
 

  Übersetzung © Christina Sass (2010 - 2012)  

 

… meine Person war persönlich ins Zeichnen von einem Manga mit Takuto und Eichi-kun versunken. (Nein, kein 
BL!; Eine stillwässrige Freundschaftsgeschichte.) 

 

*„Stillwässrig“ ist eine Wortschöpfung, die ich mir jetzt passend ausgedacht habe. (Adjektiv) ← Nicht 
ausdenken! ; 

Es ist weder was Schönes,  noch lieb. Aber auch nicht dreckig oder kalt. Einsam zufrieden sein, das heißt das 
Wort. 

 

Ich denke mir eins aus, wenn ich keins habe. 

Hey, es sind keine Augenzahlen auf dem Würfel, wenn sie hervortreten, treten sie hervor! 

 

 

Zurück zur Geschichte, Ich denke, dass Takuto……… sich eh nicht in Eichi-kun verlieben könnte! 

Jetzt kann ich das sagen, aber ich will nicht, dass sie sich verlieben! 

 

„Liebe“ führt nicht automatisch zu was „Gutem“. 

Das Gefühl namens Liebe ist etwas sehr wunderbar Nobles. 

Ich finde es deswegen gut, dass Takuto sich deswegen nicht in Eichi-kun verlieben kann. 

 

 

Shiiizun ist … (Wer den 2. Band von Shincro noch nicht gelesen hat, wird gespoilert)  

                                                                                                                               Mittwoch, 27. 7. 2005, 17:42 

Weil in den Unterstützungsmails steht:“Wie nennt Sensei Shizumasa-sama und die Fälschung?“, beantworte ich 
es.  (So nebenbei ; Weil ich es nicht vergessen darf) 

 

Ääh, Original  :  Fälschung?  Sollte es doch sein. 

Dann … Shizumasa  :  Kaiser … (Ob das irreführend ist?) 

 

 

………………. 

 

Es tut mir leid! Ich nenne sie ehrlich bei ihrem 
richtigen Namen!! 
 

Entschuldigung!  (Nein, ich kann das irgendwie nicht richtig beantworten …;) 

Ferner nenne ich sie beim Spitznamen! Seppuku! 

 

 

Dankbar!                    Freitag, 29. 7. 2005, 00:41 

Hapuh ~. Allen, die zum heutigen Nagoya Event gekommen waren, vielen herzlichen Dank ~! 

 

Den Herrschaften vom Staff, ich bin Ihnen dankbar ~! 

 

Da ich danach auch die Briefe der Leute, die keine Signierung bekamen, in Empfang genommen habe, sind sie 
unversehrt! 

(Ich überlege mir etwas, um die Briefe zuverlässig in Empfang nehmen zu können. Vielen herzlichen Dank v) 

 

Ich habe sie auf der Heimfahrt im Shinkansen in Ruhe durchgelesen. 

Die Freude über die Briefe der Leute, die bei der Signierstunde  waren, zeigte sich ungefähr so wie als die 
ausgewählten Postkarten kamen, ich freue mich ~. 
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Weil es diesmal meine Heimatstadt war, sind viele vertraute Adressen in den Briefen und irgendwie … bewegte 
es mich, ob … es doch wegen Nagoya ist, dass ich heute ganz schön relaxt sein konnte? 

 

Wirklich vielen herzlichen Dank für heute! 

 

Es ist schon in Ordnung, dass „meine Hände total geschwollen“ sind! 

Ich gebe mir Mühe, euch auch nächsten Monat den besten Manga bringen zu können ☆ 

 
Nächsten Monat ist Toukyou dran!  (Auch noch Shibuya, wo man sich gut vergnügen kann!) 

Bitte wartet auf mich ~! 

 

 

Süße Kinder! …                                 Samstag, 30. 7. 2005, 19:42 

 

 
 

Die Beiden, wie sie immer, immer auf mich warten, wenn ich von meinem Arbeitsplatz komme. 

Ich habe sie ohne nachzudenken geknipst, weil sie heute ganz nah beieinander waren. 

 

Süüüß! v 

 

 

Hitsumabushi                  Sonntag, 31. 7. 2005, 17;51 

Das Hitsumabushi im Houraiken, das ich in Nagoya hatte, war so unvergesslich lecker… !  

 

Die Art den Aal zu grillen unterscheidet sich von der in Toukyou. Ob ich doch die knusprige Art liebe,  die ich 
gewohnt bin?  (Vielleicht kann ich schlecht Gedämpftes essen;) 

 

Frau Minase hat auch in Toukyou, einen Ort gefunden, wo man das essen kann und wird mich dorthin 
mitnehmen. 

(Ah … ich meine, ich will sofort welchen essen … Aal …) 

 

Bald kommt die Ribon heraus ~ 

Ich hatte mit Shincro wider Erwarten ein gutes Gefühl!  (Sag das nicht selber!) 

Zum Glück wurde auch das Kapitelbild guten Gefühls gedruckt. Ich freute mich über die schöne Schriftfarbe 
oder das Design. (Der Herr Designer legt unter anderem die Farben fest. Immer vielen herzlichen Dank v) 

 

Ich habe zu Beginn das Titeldesign von „Shinshi Doumei  †“ grob designt und der Designer hat es in Reinschrift 
(?) gesetzt. 

Es wurde zig Mal umarrangiert und ich bereitete ihm leider viele Unannehmlichkeiten, aber es gefällt mir, dass 
es wirklich gut geworden ist v 

 

Es gibt zwei Muster und ich habe total darunter gelitten, welches nun verwendet werden soll, ich habe 
beschlossen, alle beide zu verwenden. 
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Er wählt für mich je nach Atmosphäre des jeweiligen Kapitelbilds eins aus.   

Nun, nun, welches es wohl nächstes Mal sein wird …? 

So in etwa freue ich mich auf jeden Monat. 

 

 

Apropos                       Sonntag, 31. 7. 2005, 20:41 

 

 
 

Es gab beim Nagoya Event einen Krieg darum, den Trostpreis beim Stein, Schere, Papier – Kongress für die 
Verlierer wiedereinzuführen, ich steuerte Purikura von mir bei. (Vom Ribon Frame im Saal) 

Nein! Ich habe in keinster Weise sowas wie Selbstvertrauen in mein eigenes Gesicht!! 

(„Falls, würde ich jeden Tag ein Foto davon in den Blog stellen“)  (Lach) 

 

Weil immer in wirklich jedem Fanbrief steht: „Bitte ein Purikura“ ….   

Ich kann aber nicht allen eins schicken …, das hat mir immer Sorgen bereitet. Deswegen. 

Ob es … interessant ist, wie selten Haine-chan und ich zusammen fotografiert worden sind? 

Ein Gaaag. 

 

Die Wahrheit ist, dass es das Beste war, als ich zusammen mit den Gewinnern fotografiert wurde, da es dem 
Saal Staff komplett Unannehmlichkeiten bereitete. 

 

Aah, Hauptthema! 

Weil ich das nicht in Toukyou machen werde, erwartet bitte nichts;   (Tut mir leid) 

 

Ich meine, wenn die wirklichen Umstände offen gelegt werden, werde ich früh signieren …;  (Hastig!) 

In Oosaka hatte ich immer viel Zeit und die Signierstunde ging leider total schnell zu Ende. 

Weil ich mich extra mit Fans austauschte, sehne ich mich auch wirklich wieder danach! Deswegen habe ich das 
einfach selbst geplant. 

 

Für Toukyou …….. überlege ich mir etwas anderes.  (Geschenke) 

 

Aus dem Grund ist die erste Herausforderung mein komisches Gesicht! 

Ist es seltsam??  

 

 

Mein komisches Gesicht ist schwierig;               Sonntag, 31. 7. 2005, 20:42 

 

 
 

Ich bin ungeschmiiinckt. Ich habe keine Augenbraueeen. 

 

Tohoho. 
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Aniyoko wird ein Anime v                                Dienstag, 2. 8. 2005, 00:35 

„Animal Yokocho“ von unserer Ryo-kun wird ein Anime!! 

Anscheinend ab Oktober ~ v Ich freu mich so! 

 

Wer wohl die Synchronsprecher sein werden?? Iyo ~ v 

 

Ich habe das Kapitelbild für den nächsten Monat gemalt! Nächsten Monat…… ist das Thema „Weiß“. 

Ich habe mir Mühe gegeben, Farbiges nur weiß anzumalen, aber…… Frustration. 

Warum drängen sich meine Bilder so auf? ; 

 

Naja, ich freue mich auf die Oktoberausgabe…; 

 

Morgen beende ich die Cuts für die Beilage und die Vorschau und gehe zu einem Festessen ~ v 

Die Verabredung wurde für morgen festgelegt … (Ah, schon heute?), weil der Verkauf von Lotterielosen vorbei 
ist … (Hey) 

 

Ich habe neuerdings meine kleine Sakedosis erhöht. (Trotzdem werde ich nur ein Glas kippen) 

Ich lasse mich nicht Kind nennen! Vom Chefredakteur!  (Er schien mir das streng zu sagen)    

 

 

Das Date.                                Mittwoch, 3. 8. 2005, 13:53 

Gestern hatte ich mal wieder ein Date mit myco-chan. 

Wir waren beim Karaoke und… 

 

 

Ich bin so gut…! Eben doch…! 
 
Ne ~ in, ich bin selbstverständlich nur vielleicht gut, aber ich meine, mir ist total klar, dass ich eh auf denselben 
Grundlagen aufbaue…! 

Eine Sache, bei der man nicht wissen muss, dass ich mit einem Profi beim Karaoke bin (Da ~ rüber mache ich 
mir keine Gedanken), aber ich war mir irgendwie… zu schade dafür, was Großes alleine zu Stande zu bringen 
und ich habe mich leider sinnlos umgesehen; 

 

Es war herrlich…. Sooo toll, sooo toll. 

 

Schon wenn ich nur kurz mit myco-chan zusammen bin, gelangen wir an einen ruhigen Ort. 

Weil „Mitsuki-chan“ doch uns beiden gehört?? 

(So ein Gefühl habe ich auch mit Hooo-cha ~ n) 

 

Lass uns wieder essen gehe ~ n!  

   

 

Ungh………;              Donnerstag, 4. 8. 2005, 16:16 

Ich habe keine Zeit! 

Nein, Stress ist eine gute Komponente! 

Er ist etwas Gutes!! Maekawa Sensei! (Unterstützung aus der Ferne) 

 

Ich war seit 2 Monaten nicht beim Friseur… (Als Frau… !) 

 

Ich habe hin und wieder mit myco-chan ein Festessen, aber sonst esse ich fast nur „Pizza Toast“, den man jeden 
Tag im Supermarkt kaufen kann, mit Spiegelei drauf …. 

(Ich meine, weil das fast immer so ist, möchte ich ein Festessen haben, wenn ich ma ~ ~ ~ ~ nchmal aus bin…! 
Verzeiht mir!) 
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Nein, ich liebe Pizza Toast! v (Wenn ich mich frage, warum ich das jeden Tag esse, dann weil eine Packung 6 
Stück hat. Und ich lebe allein) Da ich 2 am Tag esse, habe ich welche für 3 Tage. Großartig. 

 

Ich hab Hunger, aber… dann gibt es nur Eis, weil keine mehr da sind…. 

Es ist vielleicht am schmerzhaftesten, auf dieser Welt nichts zu essen zu haben…. 

 

Mein hungriger Tagebucheintrag tut mir leid…; 

 

 

To • u • ya                         Freitag, 5. 8. 2005, 23:30 

Touyas Furigana lauten „Touya“, aber in Wirklichkeit ist „Tooya“ richtig. 

 

Mein Checkfehler; Es tut mir le ~ id. 

 

Ich wurde von meinem derzeitigen Vorgesetzten darauf hingewiesen, aber nach dem Fest. Aber für mich ist er 
schon „Touya“-kun. 

 

……weswegen ich es auch weiterhin unterstütze, obwohl ich verstehe, wenn es falsch ist. 

 

 

 

 

Übrigens wird Maguri in der Geschichte in der aktuellen Ausgabe den Romeo machen. 

Man muss einfach darüber lachen. 

 

 

Weil ich nur aufrichtig lebe.                    Samstag, 6. 8. 2005, 4:33 

Wenn ich nur meine Lieblingsmanga zeichne, bin ich glücklich. 

Auch wenn sie niemandem gefallen, solange sie vor Gefühlen aus meinem Herzen überschäumen, die ich nicht 
in Worten ausdrücken kann, werde ich sie bestimmt weiterzeichnen. 

 

„Wahnsinn, sich selber was auszudenken und zu zeichnen“ 

Es gibt auch Leute, die sowas sagen, aber ich denke mir um ehrlich zu sein, kaum was aus. 

Es kommt wie von selbst. 

 

Es kommt so Stück für Stück, dass meine Hand nicht hinterherkommt. 

 

Gelegentlich bedauere ich es so sehr, dass ich kein Talent habe, dass es mir den Atem verschlägt 

 

Aber ob ich doch mein ganzes Leben lang Mangaka bleibe? 

 

 

 

・Ich habe heute seit langem wieder 2 Portionen Papiko Pulvertee getrunken! (Immer nur 1 (Die Hälfte)     

・Mein Bauch ist kaputt 

・Aurons Schwert von Masamune hat die Grenzen überschritten. (Wenn diese Frau FF 10 zigmal spielt...) 

・Ich mache auch bereitwillig meine Arbeit. (Die Kamiya Geschwister sind...... fantastisch!) 

・Asa-chan war da und fuhr wie erwartet ohne das zu tun, was sie sollte, nach Hause. (Das war lustig!) 

・In der DVD-Endlosschleife ist „Yappari Neko ga suki“ (Ich liebe Katzen eh) (Die Matsutake-Folge ist die Beste!) 

 

 

Ob ich so langsam schlafen gehen sollte? ... 
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Arbeit etc.                                   Samstag, 6. 8. 2005, 22:14 

 

 
 

Ich sitze heute an der Arbeit ohne ein erholsames Spiel ~ 

Wenn ihr euch fragt, warum, ich fahre morgen zum Friseur! (Ich gehe seit einer Ewigkeit wieder raus!) 

Weil ich aber eben seit Februar nicht dort war! Warten Sie, Herr Obara! (Der Friseur, dem ich zur Last falle) 

 

Auf dem Bild ist das Naming vom Manga, der nächsten Monat laufen sollte (Das Contebildartige Ding) 

Komaki gefällt mir, aber ihre schwarzen Haare anzumalen, ist schrecklich ~! 

Ich kriege Angst ~ 

 

(Und dann, werden beim Manuskript mein Zeichenich und mein Schreibich hin und wieder auf einem 
Expressionskongress sein…. Das kann ich halt nicht anders…) ← Wenn ich das Naming schreibe, sind mir die 
Bilder kaum bewusst. 

 

Auch als ich das Titelblatt für den diesjährigen Kalender gemalt habe, war es toll, dass ich eine Kirche malen 
wollte, aber der Bildaufbau war streng… 

Und ich regte mich beim Tuschen innerlich auf: „Wer?! Welcher Typ hat gesagt, dass ich eine Kirche zeichnen 
soll?!“. 

 

 

Ah, ich zeichne nebenbei gesagt, das Naming mit einem 0, 1 mm Millipen. (0, 5 mm für Ränder) 

Korrekturflüssigkeit, wenn ich mich verzeichne. Wenn ich korrigiere, reiße ich es ab und klebe mit beidseitigem 
Klebeband die Korrektur fest.      

 

Weil Bleistift sich auf Fax nicht gut wiedergibt und ich es mag, mit dem Stift zu zeichnen. 

 

 

Riku und Kai Bericht                      Sonntag, 7. 8. 2005, 2:33 
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Als sie volle Pulle mit ihrem Spielzeug spielten, fauchtn sie dabei, aber……… 

 

 

 

Ist das etwas … Normales?! ; 

Nein, weil ich das zum ersten Mal gesehen habe, seit ich Riku und Kai habe. 

 

 

Mein heutiges Mittagessen                   Montag, 8. 8. 2005, 00:03 

 

 
 

Im Taxi auf dem Weg zum Friseur. Mein Mittagessen ist ein Aloe Joghurt, weil ich keine Zeit habe. 

Heute ist es wieder heiß.  

 

 

Shikishi                             Montag, 8. 8. 2005, 11:13 

 

 
 

Und dann, ein Shikishi, das ich für den Friseur Herrn Obara gezeichnet habe ~ . 

Sie ist ein Junge, aber es ist so, dass ich Mao-chan trotzdem mag. 

(Deswegen Haine-chan, und Mao-chan als Mann und als Frau angezogen.) 

 

Herr Obara, wieder beste Grüße ~ . 

 

 

Gewürzfragebogen                 Mittwoch, 10. 8. 2005, 4:31 

Da ich von Rinachi einen Fragebogen erhalten habe, beantworte ich iiihn. 

 

 

[ Q 1]  Mit was für einem Gewürz würzt du dein nächstes Menü?? 

Beinhaltet kein Yakumi (Daikon, Wasabi, Ginger, Lauch, Roter Pfeffer vermischt). 

 

 

Spiegelei = Salz und Pfeffer 

Nattou = Mayonnaise  

Hiyayakko = Bitterorangensaft! (Empfehlung) 
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Curry Reis = Irgendwas 

Napolitan = Pulverkäse 

Pizza = Cayennepfeffer 

Frischer Weißkohl = Tartar Soße 

Tomaten = Irgendwas 

Salat = Mifu Dressing 

Frittierte Austern = Tartar Soße 

Menchikatsu = Worcestershire Soße 

Croque = Worcestershire Soße 

Tempura = Salz, manchmal Tentsuyu 

Schnitzel = Mix aus Worcestershire Soße und Ketchup 

Reis (Ohne Beilage) = Ob man ihn mit Ketchup und Worcestershire Soße braten kann? 

 

 

[Q 2]  Du wirst von deiner Umgebung mit der Frage  überrascht, was ist deine Lieblingskombination?? 

 

Ob es Cayennepfeffer auf Pizza ist…?? 

Ich würze damit, wenn der Pizza Spice im Mund nicht wirkt. 

 

 

[Q3]  Du weißt, dass das eine allgemeine Frage ist, gibt es eine Kombination, die du nicht ab kannst?? 

 

Sushi mit Wasabi und Hot Dog mit Senf. 

Vielleicht ist für mich das einzig Schlechte, wenn mir einfach Senf in die Nase steigt. 

 

[Q4]  An welche 5 Personen möchtest du den Baton weiterreichen? 

 

Also, ob es wohl Frau Minase, Niki-sama, Frau Asano, Saori  zusammen  mit Micchi sind? ... 

(Du hast kaum Freunde, Arina! ...;)        

 

 

Fullmoon o sagashite Final Concert                                  Freitag, 12. 8. 2005, 1:49 

Bedeutet, dass die „Fullmoon o sagashite“ CD erschienen ist. 

Ob sie im Oktober erscheint…?? (Entschuldigung für die Ungewissheit;  Es wird gerade geprüft) 

 

Checkt sie bitte unbedingt, unbedingt, da ich es toll fände, in irgendeiner Form daran teilnehmen zu können! 

Es freut mich wirklich, dass myco-chan „Fullmoon o sagashite“ immer noch wertschätzt. 

Das macht mich wirklich froh, weil es für mich auch ein wichtiges Werk ist. 

Meinen Dank an Animax. Auch dem Anime Staff vielen herzlichen Dank. 

 

Sobald es in den Nachrichten kommt, möchte ich es hier kommentieren! 

Check, check ~!   

 

 

Auf dem Handy einer jungen Frau                                                  Montag, 15. 8. 2005, 3:12 

Ich habe jetzt 4 Tage lang kein Handy (Bis morgen Mittag). 

Den „Ich habe Arina gemailt, aber du antwortest nicht ~!“ – Leuten, es tut mir leid. 

 

(Aber 3 Tage ohne Mails sind hart, weil ich kaum Freunde habe) Einsam ~! 

 

Alle vom Staff freuten sich sehr, als die Shinshi Doumei † T-Shirts von Benetton fertig waren. 

Man kann sie auch als Erwachsene auf jeden Fall berechtigt anziehen. Auch wenn ihr euch damit abfindet, dass 
sie „vielleicht klein sind…“, müsst ihr sie bitte unbedingt mal anprobieren v 
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Noch ein bisschen bis zum Toukyou Event! 

Gebt bitte auf euch Acht, wenn ihr kommt. 

 

 

Neues ☆Handy                                                Dienstag, 16. 8. 2005, 5:46 

 

 
 

Ich habe mit meinem neuen Handy ein Foto gemacht und……… es ist riesig! 

Frau Riku von heute. 

 

 

Meine Freunde, Mails sind schon OK! 

 

Schwank… ich bin müde………; 

 

 

Blitz… (2)                                   Sonntag, 21. 8. 2005, 7:46 
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Schuss! 

 

Das war so toll ~. 

 

 

Blitz…(1)                    Sonntag, 21. 8. 2005, 7:47 

 

 
 

Ein Blitz neulich. 

 

 

Mein Idol                    Sonntag, 21. 8. 2005, 7:51 
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Wie süß sie ist. 

Das ist Frau Riku. Sie mag es anscheinend, auf der Rückenlehne meines Massagesessels zu liegen. 

 

 

Dadrin                   Sonntag, 21. 8. 2005, 10:34 

 

 
 

Im Wandschrank im Flur ist Spielzeug versteckt und Kai-kun will damit spielen und wartet immer darauf. 

 

Nach meinem Bad darfst du damit spielen. 

 

 

Komm, Event! Mein Herz ist bereits im Toukyuu!                        Montag, 22. 8. 2005, 2:21 
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Das bedeutet, dass es bereits heute ist!! 

Das Ribon Waku Waku Sommerfest, die Signierstunde! 

Ich bin angespannt, obwohl ich bereits zig Mal eine gegeben habe, weil der Veranstaltungsort eh manchmal ein 
anderer ist. 

 

Da sich jeder, der für die Signierstunde „nicht gezogen wurde ~!“, die Talkshow ansehen kann, schaut bitte 
unbedingt in Shibuya vorbei, wenn ihr die Gelegenheit dazu habt. 

 

Sie ist nebenbei gesagt, in der Toukyuu Buchhandlung (Gegenüber von Don Quijote) für 13 Uhr geplant. 

 

Ich bin gespannt ~! 

 

 

Auf dem Bild ist Frau Riku, wie sie auf dem Scanner im Arbeitszimmer liegt. 

Sie läuft mir überallhin nach. Süß ~! //// 

 

 

Ende der Signierstunde! Allen vielen Dank!               Montag, 22. 8. 2005, 21:21 

 

 
 

Die Signierstunde ist ohne Zwischenfälle zu Ende gegangen! 

Es rührte mich sehr, dass heute wirklich, wirklich viele Leute da waren. 

Unter den Fragen der Fans, die wegen der zeitlichen Umstände nicht beantwortet wurden, war die, „was ich 
von den Fans zu tun wünsche“. 
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Ob die Antwort ist: „Es freut mich, wenn ihr meine Mangas lest, wenn euch danach ist“? 

 

Es macht mich schon glücklich, wenn ihr meine Gefühle, die ich weiteraussende, catcht. 

 

 

Euch allen, die heute gekommen waren, nochmals vielen herzlichen Dank. 

Frau Arina schläft etwas. ZZZ… 

 

Auf dem Bild ist eine Rose, die ich von einem Fan bekommen habe. Hübsch v 

 

 

Die Gomaki – Entdeckung!                Mittwoch, 24. 8. 2005, 9:14 

Nach dem Ribon Event war ich mit meinen Assi-chan essen und als wir auf dem Rückweg bei Thirty One 
Icecream Eis kauften und nach Hause wollten, betrat irgendwie…… ein ganz niedliches Mädchen den Laden, das 
sich eine Mütze tief ins Gesicht gezogen hatte. 

 

Als wir sie anstarrten („Was für ein schrecklich süßes Mädchen……. Sie ist auch düüünn!“)… 

 

war es Maki-chan Gotou! 
 

Ich bin schon 5 Jahre in Toukyou…. Es freute mich wirklich, dass ich Maki-chan, die ich bewundere, von so nah 
sehen konnte. 

Sie war süß ~! //// 

(Ich denke, sie erkannt zu haben, weil ich ihre PV zigmal gesehen habe …. Glücklich…… v) 

Ich hielt mich zurück, sie geschäftlich (?) anzusprechen (Und es waren viele Leute da), aber sie wurde von 
einem Manager (Begleiter?) mäßigem Menschen mitgenommen und verschwand mit schnellen Schritten in ein 
Auto auf der gegenüberliegenden Straßenseite. 

 

 

Nun, nun, die Tagebuchadresse hat sich geändert. 

Sie befindet sich auch auf der TOP, aber da sie sich häufig ändert, verlinkt bitte auf die TOP Page.  

 

Morning Musume. Ihr PV (Promotion Video) von „Iroppoi Jirettai“ (Sexy, ungeduldig) ist Klasse! 

Es hat irgendwie……… bis jetzt am meisten mein Lieblingsgefühl! (Die Farben, der Tanz, der gute Geschmack) 

 

 

Shinshi Doumei †, heimliches Beliebtheitsvotum                    Donnerstag, 25. 8. 2005, 13:53 

Ich war bei den Ribon Events in Toukyou • Oosaka • Nagoya, aber um ehrlich zu sein, hielt ich unter den 
Leuten, die für die Signierstunde gezogen wurden, heimlich die Umfrage ab, „welchen Chara sie aus Shinshi 
Doumei † lieben“.    

Weil es witzigerweise von Gegend zu Gegend anders ist, veröffentliche ich sie! 

 

Oosaka  → 1. Platz  Ushio   2. Platz  Haine   3. Platz  Maora 

 

Nagoya → 1. Platz  Ushio   2. Platz  Maguri   3. Platz  Haine 

 

Toukyou → 1. Platz  Haine    2. Platz  Okorimakuri-kun   3. Platz  Maora 

 

 

 

 

 

 

http://www.myvideo.de/watch/6413670/Morning_Musume_Iroppoi_Jirettai
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Und Shizumasa-sama; …………!? 
 

 

 

Unser Kaiser, Shizumasa-sama, hatte irgendwie……… nur eine Stimme;  (Auch noch dank Haine-chan)     

Wäh ~……ich liebe ihn nämlich ~ ! 

   

Ich denke gerade darüber nach, auch ein Beliebtheitsvotum in der Ribon zu machen…. 

 

 

Arina Tanemura Fragebogen                  Samstag, 27. 8. 2005, 3:19 

Es gibt wirklich für alles „Batons“; 

 

Da ich von Frau Minase einen „Arina Tanemura Fragebogen“ erhalten habe, beantworte ich ihn. 

Selber über die eigenen Werke zu antworten…… ein komisches Gefühl. 

 

 

(1) Dein Lieblingswerk? 

      Es ist……… ich kann keines auswählen ; (Weil ich noch am Anfang bin) 
      Ich kann mir keins aus der Nase ziehen, weil ich für alle Gefühle hege; 
      Ob ich doch besonders Fullmoon, KYOKO und Jeanne mag? 
 
(2) Dein weiblicher Lieblingscharakter? 
      •  Haine Otomiya  (Obwohl ich sie beschützen will, habe ich das Gefühl, dass sie mich beschützt 
          und das mag ich jedenfalls)                                                                                                                                                                                       
      •  Komaki Kamiya  (Nein ~, süß!! Komaki-chan ist süß!) 

 

•  Maron Kusakabe  (Wenn ich gefragt werde, wer ein mir wichtiger Chara ist, nenne ich bestimmt als   

    Erstes den Namen dieses Mädchens. Sie ist stark und schön.) 

      •  Kyoko Suomi  (Sie ist bescheuert, aber ob ich es mag, wenn sie sich an jemanden wendet?) 

 

•  Mitsuki Kamiyama  (Sie hat mein Herz kaum berührt, aber wenn ich an ihrer Seite wäre, würde ich   

    sie bestimmt lieben. Ich liebe sie, weil sie so ist.   

      •  Fin  (Die Rückblickgeschichte im Himmel gefällt mir immer noch sehr.) 

      •  Meroko  (Ich liebe sie sehr zusammen mit Frau Moe. Ich liebe eh das Kapitel, wo sie ins Jenseits  

          gelangt) 

      •  Ushio  (Nein, hey, ich liebe sie. Ich mag ihre zerstörerische Aura) 

 

(3) Dein männlicher Lieblingscharakter? 

      •  Sakataki  (Ich mag den Namen. Ob er dann trotz seines kindlichen Gesichts männlich ist?) 

      •  Eichi-kun  (……dieser Mensch ist sehr wichtig. Er war ein starker, einsamer Junge) 

      •  Takuto  (Ja, er ist nett und ich mag ihn!) 

      •  Shizumasa-sama (Fälschung) (Ich liebe ihn …v Er ist ein wunderbar leidenschaftlicher Mensch!) 

      •  Touya-kun  (Ich habe neuerdings bemerkt, dass……er mir irgendwie sehr gefällt) 

      •  Maguri  (Nei ~ ~ n, er ist ein unerwartet spaßiger und toller Kerl) 

      •  Yuki (Er ist süß und ich vergesse leider, dass er ein Junge ist; Ich liebe ihn!) 
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(4) Dein Lieblingsband? 

      Ob es der 3.  von KYOKO, der 5. und 6. von Jeanne und Fullmoon und der 2. Band von Shincro  

      und I • O • N sind?? 

 

Also dann ~ 

 

 

Gnieh                     Sonntag, 28. 8. 2005, 7:38 

 

 
 

Frau Riku beim Wettanstarren. 

Meine Staff-chans verlieren alle ~!  (Sie sind neidisch darauf, dass sie so süß ist)    

   

Wenn ich sowas sage wie „Lass uns Wettanstarren machen“, scheint sie zu lächeln ~! 

 

 

Date mit Takuto v                    Montag, 29. 8. 2005, 7:38 

Ich war heute bei einem Date mit Takuto!! 

(Sein Sprecher Yakkun) 

 

Wir wollten in Wahrheit etwas zu dritt mit myco unternehmen, aber wir waren zu zweit essen, weil ihr was 
Wichtiges dazwischen gekommen war. 

 

Wir waren in einem Teppanyaki Lokal und… es war lecker! 

 Das Käseomlett und der Spargel im Speckmantel sind Raritäten! 

 

Es bewegte mich, dass es total lecker war! 

Ich werde diesmal von meinem Vorgesetzten zur Besprechung zum Essen eingeladen. 

 

Ich hatte Yakkun nach 2 Jahren wiedergesehen, wir waren zum Glück so fröhlich. Ich würde gerne nächstes Mal 
zum Bowling. 

 

Ich habe heute endlich das Kalendertitelblatt fertiggestellt;  Tohoho 

Es war total groß und schwierig; 

Ob die allgemeinen Gerüchte zum Glück gut sind? Ich freue mich darauf ~! 
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(Herr Designer, die Herrschaften von der Druckerei, immer Entschuldigung; Ich bereite Ihnen Umstände. Vielen 
herzlichen Dank… !) 

 

 

Schrei, Seele! Heute Abend Tameikesanou im Regen              Dienstag, 30. 8. 2005, 7:50 

Ich war heute…… ; 

Im Studio von Toushiba EMI……… ; 

Die Herrschaften vom Staff, vielen herzlichen Dank //// 

 

Ich bereitete mich auf eine Dauer von 7 Stunden vor, da war es eigentlich nach einer kurzen Stunde vorbei und 
ich war etwas…, etwas enttäuscht? 

Aber ich war wirklich froh, weil ich niemanden Unannehmlichkeiten bereitete. 

 

Die Details ein andermal… ! 

 

 

 

 

Es hat sich ziemlich viel Katzenmaterial angesammelt. Ob ich ein Katzenessay oder so machen soll ~?    

 

 

Das Glück ist              Donnerstag, 1. 9. 2005, 00:08 

Das Glück ist „die Präsenz von überschäumenden Gefühlen und ruhigen Orten“ 

 

 

………stand in einem Buch, das ich früher mal gelesen hatte. 

 

Ich meine, dass das heißt, „zufrieden zu sein“, aber die Mangas, die ich zeichne, wenn ich zufrieden bin, 
werden leider zu was Nichtigem. 

Und dann ist das nicht mein Glück. 

 

„Zufrieden zu sein“ ist nicht wichtig. 

Aber ich halte es für so wichtig, dass „das Herz es zum Ziel hat, zufrieden zu werden“. 

 

Denn ich lebe, um zu leben. 

 

 

Kai-ku ~ n?              Donnerstag, 1. 9. 2005, 17:26 
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Des • we • ge ~ n ; 

Kai-kun ~, aber ich mach doch gleich mit dem Wasser den Pinsel sauber ~; 

 

Danach hat er etwa 5 Minuten lang daraus getrunken. 

Das Wasser wird immer weniger, ich fülle wieder was nach…. Tohoho. 

 

 

Frau Riku! Sie, die Kätzische.                     Freitag, 2. 9. 2005, 21:06 

 

 
 

Sie, die bisher nur auf meinem Bettbaldachin kletterte, macht sowas Großartiges! 

 

  

Bald ist das Erscheinen der Ribon. (Oder ob sie schon draußen ist??) 

Das Trainingslager sollte über Touya-kun sein (Im 1. Traingslagerkapitel), aber er kam letztendlich nicht an die 
Reihe; Es tut mir leid. 
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Weil das für nächsten Monat geplant ist, wartet bitte ~. 

Es freut mich, dass die Chara in Shincro viele Fans habe ~ n. 

 

Nun, nun, das Trainingslager geht mit diesem Kapitel zu Ende, nächsten Monat ist endlich das Kulturfest!   

 

 

Aber in der nächsten Ausgabe spielt Maguri die 
Hauptrolle! 
 

 

Natürlich zeichne ich es, weil ich von meinem Vorgesetzten die Erlaubnis dazu bekommen habe, aber es fühlt 
sich irgendwie………total seltsam an. 

 

Na, auf jeden Fall kommt Maguri voll oft vor. Magurifest. 

 

 

Hainekko ist…                    Samstag, 3. 9. 2005, 11:20 

In der nächsten Monatsausgabe spielt Maguri die Hauptrolle, aber weil die Hauptfigur schließlich Haine-chan 
ist, unterstützt sie bitte. 

Es gibt genügend „Maguri Fans“. 

Ich hatte die Erkenntnis, dass… ich, wenn ich nur wegen den Leuten, die das Ahh-Gefühl und wilde Fantasien 
lieben, dann wirklich so einen Chara im Manga bringe, dies eine Rebellion nach sich zieht, ich habe genügend 
Erkenntnisse gewonnen. 

(Es ist sozusagen deswegen keine Absicht. Im Gegenteil. Ob das spannend ist?) 

Oder ist das aber, weil er ein Typ ist, der bloß nur helfen möchte?? 

 

Mein zurückhaltungsloser Vorgesetzter sagte mir, er sei das „Gagpersonal“ (Lach) 

Ob…ich………nur als junge Frau zeichne?? 

 

Mao-chan hat, wie soll ich sagen, voll und ganz das Herz eines Jungen. 

Sie ist auch noch unerwartet männlich. 

Ich meine, dass der männlichste Chara in Shincro Kusame ist. Der zweitmännlichste ist auf jeden Fall Mao-chan. 

 

Ich habe auch das Sonderkapitel (lange vorher) beendet ~. 

Die Original erscheint am 17. September (Sa). 

Wen ich als nächstes mache? ... Für Mao-chan und Komaki hätte ich Material, aber ich habe es gerade 
gezeichnet; 

Ich bin am Überlegen ~. 

 

 

Sie mag Kartons.                               Sonntag, 4. 9. 2005, 2:10 
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Womöglich ist das anscheinend Frau Rikus Lieblingsplatz. 

Es wird nicht aufgeräumt…; 

 

 

Ich habe heute vo ~ ~ ~ ~ ~ ~ ll viel gearbeitet. (Ich habe mein eigenes Pensum überschritten)  

Ich bin müde ~. Aber ich freue mich, am Montag wohl das Kapitelbild fertigzustellen…v 

 

 

Ich strenge mich an ~! 

 

 

Bindehaut                                  Dienstag, 6. 9. 2005, 00:35 

Bei mir ist die eine Bindehaut irgendwie eingedellt und wenn ich gehe, habe ich einen Linksdrall und stoße 
gegen Wände. 

(Wenn ich in einen Fahrstuhl oder ein Flugzeug steige, habe ich das Gefühl, dass das so bleiben wird) 

Ich war im Krankenhaus, die Delle wurde behandelt, ich habe voll viele Medikamente gekriegt (5 Sorten x 7 
Tage) und bin nach Hause.  

 

Ich werde irgendwie nicht lange ambulant behandelt, während der Delle. 

Es ist nichts Besonderes, ich gehe normal und betrinke mich!  (E…ey) 

Ich nehme daher ein Mittel gegen Reisekrankheit und gebe mir Mühe. 

 

Ich war heute trotzdem im Toukyou Dome bei der Live Show von B’z! 

 

Hä? Natürlich war meine Bindehaut eingedellt! (Im Dome herrscht ein anderer Luftdruck) 

Aber Herr Inaba & Matsumoto, die ich lange nicht gesehen hatte, sahen gut aus v 

 

Ich gehe übermorgen wieder ins Krankenhaus, weil morgen vielleicht ein Taifun kommt. 

Wie oft ich neuerdings im Krankenhaus bin; 

 

 

Riku und Kai – Vollwäsche.                  Mittwoch, 7. 9. 2005, 1:49 
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Riku nach dem Bad. 

 

Kai liebt es, mit Wasser zu spielen, aber nimmt anscheinend ungern ein Bad.   

Riku miaut, aber da es nach einem Bad herrlich ist, ist sie guter Laune. 

 

 

SMILE                                 Mittwoch, 14. 9. 2005, 2:01  

Auf der CD „Fullmoon o sagashite Fullmoon Final Live“, die am 19. Oktober erscheint, … 

 

 

 

 

habe ich, Tanemura, gesungen! 
 

 

“Smile” von Changin’ My Life. 

Ich habe versucht, es zu singen, weil es mein totales Lieblingslied ist, ich hatte dabei ein leichtes Gefühl, aber… 

 

 

ich war schlechter, als ich dachte  

 

Diese Worte als Fertigstellung…; (Ich hatte natürlich die Selbsterkenntnis, nicht so gut zu sein, aber ich fragte 
mich, ob ich wirklich so schlecht bin, ehrlich; Tohoho) 

 

Deswegen… 

denkt euch das auch und hört es euch bitte an; 

 

Aber die Fertigstellung war total gut, allen vom Staff, vielen herzlichen Dank! 

Ich habe es mir richtig angehört! (Es ist immer peinlich und schlimm … Ich; ////) 

Ich kann sie anscheinend nach dem Postrecording hören, meine eigene Stimme. 

 

 

Ich meine, dass vielen die lange Tradition der  „Ribon“ Kalender bekannt ist, aber wie viele Autoren gibt es, die 
auf einem Image Album ihres eigenen Manga aus der „Ribon“ singen?! 

http://www.nicozon.net/watch/sm2238564
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Daher… dachte ich, dass… ich auch von einer Tradition lerne. 

 

Mein Lied ist auf jeden Fall ganz mit der Melodie vom Lied von Changin‘ My Life aus „Fullmoon o sagashite“ 
drauf und sogar ein Dramastück ist drauf! 

Ein Supervorteil, dass sogar Takutos und Merokos Bonus Track drauf ist! Deswegen besorgt sie euch bitte, 
wenn ihr möchtet.      

 

 

Prinzessin ~                                                  Sonntag, 18. 9. 2005, 6:01 

 

 
 

Riku-chan, wie sie immer zu meinen Füßen schläft, wenn ich aufstehe. Meine sehr geehrte Prinzessin. 

 

 

Mein Prinz ~                  Sonntag, 18. 9. 2005, 17:24 
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Neuerdings sieht Kai-kun halt wie Maguri aus. (Wie sein Charakter oder sein Charakter) 

Ob Riku Ushioisch ist? 

 

 

Riku-tama                   Montag, 19. 9. 2005, 15:25 

 

 
 

Sie blickt direkt in die knipsende Kamera 

 

 

Die Welt und du, die sich gegenseitig lieben           Mittwoch, 21. 9. 2005, 10:14 

Wee ~ k (Silver Week, 3 Feiertage plus Wochenende im September). 

Im Wahrsagungsbuch steht, dass in den nächsten 3 Jahren das Pech innerhalb von 12 Jahren am schlimmsten 
sei und ich dachte, dass ich mir darüber keine Sorgen zu machen bräuchteee, aber ich war etwas deprimiert 
(„Im Ernst…?“), weil ich kurz vor Abgabe hohes Fieber bekommen habe, sogar meine Bindehaut eingedellt ist 
und auch an meinem Hals das da war. 

 

Eine shintoistische Reinigung, shintoistische Reinigung. Ich gehe zu einer shintoistischen Reinigung. 

 

Mein Lied ist nützlich, weil meine Frau Assi aufsteht, wenn ich es anmache, wenn sie müde ist. 

 

Dann … (dreht sie sich nicht wieder um, wenn sie liegt…) 

Ich denke, dass es ein Arbeitstagebuch wird, weil ich diesen Monat extrem viele detaillierte Aufgaben habe ~  

Als übernächstes kommt der Buchanfang! Ich leg mich ins Zeug!! 

 

Bald erscheint der Kalender ~ 

Bestellt ihn bitte unbedingt vor, weil ich denke, dass er erstaunlich gut geworden ist. (Entschuldigung, dass das 
überall steht;) 

 

 

Gute Freunde              Donnerstag, 22. 9. 2005, 4:44 
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Frau Rikus und meine Hand. 

Wir sind immer zusammen. 

 

 

Plötzlich Kai-kun                               Freitag, 23. 9. 2005, 5:01 

 

 
 

Als ich Kai-kun rief, der aus dem Fenster sah, ist er so hervorgekommen. 

„Hast du mich gerufen??“ oder so. 

 

 

Kai-kun Up                  Samstag, 24. 9. 2005, 17:50 
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Kai-kun, der Streichespieler. 

 

Asa-chan spielt für mich das Spiel „Rei ~ Irezumi no Koe ~“ (Null ~ Stimme der Tätowierung ~) und ich gucke zu. 

Weil ich Angst habe, weil ich es selbst nicht schaffe…; 

Von den ernsten Spielen ist es am spannendsten! 

Wahnsinn… wir kommen Stück für Stück voran!  

 

 

Konnte die Medizin nehmen.                              Samstag, 24. 9. 2005, 22:55 

 

 
 

Der Titel könnte auch ein Satz von Senri Sensei sein. 

 

Auf dem Bild ist die Medizin, die ich jetzt einmal nehme. 

Haah. Sie ist wieder mehr geworden. 
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Aber macht euch keine Sorgen, weil es mir normal gut geht. 

Macht euch keine Sorgen, ich fahre sogar mit dem Fahrrad zum Krankenhaus. 

 

 

Das Jahr neigt sich langsam dem Ende zu!               Sonntag, 25. 9. 2005, 14:14 

 

 
 

„…so, na uuund?“, die Beiden so. 

Die Abgabe ist sogar eine Woche früher als sonst ~! 

 

Rei ~ Irezumi no Koe ~ ist durchgespielt! (Von Asa-chan) 

Es war total aufregend! Es war herrlich! 

Ich musste beim Ending weinen… 

Asa-chan spielt es wieder für mich 2 Tage lang. 

 

 

Mein Traum heute Nacht                    Sonntag, 25. 9. 2005, 19:12 

 

http://www.youtube.com/watch?v=YxTGTO3hvRw
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Ich habe heute Nacht von Kinderkaker**ken geträumt. 

N…nein! 

 

Weil es immer realer wurde, wachte ich als es sich richtig echt anfühlte, mit Tränen in den Augen auf …. 

Für mich ist das wirklich schlimm; 

 

Abbe ~ r! Riku-chan und Kai-kun sind da! 

Sie beschützen Arina im Ernstfall! 

 

Na, na! Nicht in den Karton rein. 

 

 

Alles geht! Ich werde es erzählen!                                  Montag, 26. 9. 2005, 1:13 

Da mir meine sehr geehrte Frau Assi sagte, dass ich „alles im Tagebuch schreiben kann“, schreibe ich es ~ (Ich 
habe kein Material! Es tut mir leid) 

 

Äääh; (Es wird gleich voll sein;) 

Ich habe gleich Tales of Legendia  gekauft, weil ich Gutes darüber gehört habe! 

Ich weiß nicht, wann ich es schaffen soll, aber ich halte es für gut, nach einer erledigten Aufgabe zur Belohnung 
ein Event zu spielen, ich spiele fleißig v 

 

Die Arbeit kommt nicht voran, weil ich gerade frei habe… (Da auch die Redaktion frei hat, kann die Beilage vor 
dem Abdruck nicht gecheckt werden) 

 

Ich sagte zwar, dass nächsten Monat ein Magurifest sei, aber es ist eine tolle „Liebesgeschichte“. 

Der ist bloß ein Mädchen.  

 

Äääh (Arina Sensei ringt verzweifelt um Tagebuchmaterial!) 

Apropos, ich habe mir ein Fahrrad gekauft~! v 

Ich habe ihm den Namen „White Möwe Go“ (White Möwe Edition) gegeben. (Ich habe die Frage, ob die Möwe 
das weiße Ding sei, verworfen)   

In der Präfektur Aichi (Nahe Nagoya) nennt man Fahrräder „Ketta“ (Getreten). 

Die jungen Leute sagen „Ketta Mashine“. 

Ich liebe Ketta, in meiner Oberschulzeit fuhr ich so gut wie jeden Tag, auch 2 Stunden lang, von mir zuhause aus 
irgendwo zu Unternehmungen. 
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Es ist so lange her, dass ich beim Fahren nicht aufgehört habe zu grinsen. 

 

 

Monn Bhlooonn!                        Montag, 26. 9. 2005, 14:42 

 

 
 

Ich bin süchtig nach Bestellsüßigkeiten. 

Mont Blanc, das ich jetzt extrem oft esse, obwohl ich es kaum mochte, als ich klein war! Klasse! Lecker, lecker! 

 

 

Nachtszenerie und Riku-chan                 Montag, 26. 9. 2005, 20:25 

 

 
 

Riku, von meinem großen Schwesterchen fotografiert. 

„In den Toukyouter Nächten nimmt ja selbst der Nachthimmel die Farben der Stadt an!“ 

Quasi vom Gefühl her. 
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Riku-chan und Meroko                Dienstag, 27. 9. 2005, 21:04 

 

 
 

Die gut gelaunte Frau Riku auf der Truhe. 

Das, was da hinten hängt, ist eine Primography (Digitaler Kunstdruck) von Fullmoon o sagashite.                   

 

 

Mutter, die in ihre Kinder vernarrt ist               Mittwoch, 28. 9. 2005, 3:29 

 

 
 

Ich hatte nicht vor, das übliche „Mutter, die in ihre Kinder vernarrt ist“ zu sagen, aber ich habe es doch getan. 
(Hu – u ~ ch?) 

 

Es geht noch, wenn sie mal eine Nacht nicht da sind, aber wenn sie über 3 Nächte nicht da sind, werde ich 
vielleicht unmöglich. 
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Nein, sie sind wirklich so süüß ~ 

 

 

Ein Hallooo mitten in der Nacht             Mittwoch, 28. 9. 2005, 11:06 

 

 
 

Riku, die auf meinem Bett aufgewacht ist. 

Entschuldigung, dass das Bild schlecht ist ~ 

 

 

Ich koche!!                                   Donnerstag, 29. 9. 2005, 00:14 

 

 
 

Ich koche den Gemüseeintopf aus meinem Lieblingsrestaurant naaach!! Oooh! 

Ich habe vorübergehend allerlei Gemüse gekauft, weil ich von einem Angestellten einen kleinen Hinweis auf 
das Rezept bekommen habe. 

Und dann! Das essentielle Olivenöl! 
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Als ich es wegen der niedlichen Flasche ausgesucht hatt, war es wunderbar teuer!.... (Ich hab’s aber gekauft…. 
Weil es wichtig ist.) 

Dann Kristallsalz, ich habe Salz gechoict, von dem ich nicht weiß, ob es Kristall oder Salz ist. 

Ich habe also hohe Erwartungen! 

 

Das ist eher ungewöhnlich, aber ich liebe Kochen! (Nein, Entschuldigung. Gleich danach kommt Essen) 

 

Weil ich es aber nie tue, weiß ich häufig immer noch nicht, wie man z. B. würzt. 

Ich frage mich, was Mirin ist. 

Ich weiß das ja immer noch nicht! 

 

 

Gemüseeintopf~!                               Samstag, 1. 10. 2005, 18:01 

 

 
 

Ich habe es dann perfekt (?) geschafft ~! 

Aber ist zu viel Olivenöl drin? Mir ist nach dem Essen leider schlecht geworden!...; 

(Deswegen bin ich eine Frau, die nur manchmal kocht;) 

 

Ich denke aber, ich wusste, was ich tat! 

Nächstes Mal strenge ich mich an ~! 

 

 

Guten Tag von unter der Truhe!                Samstag, 1. 10. 2005, 22:43 
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Kai-kun, wie er unter der Truhe liegt und hervorguckt. 

Dann sein Lieblingsspielzeug, ein Laser Pointer. 

 

 

Ein paar Insidergeschichten von Shinshi Doumei Cross † ~ !                             Montag, 3. 10. 2005, 5:16 

・Ich wollte Shiiizun zu Beginn einen Namen mit „Shizuka“ geben.  

 

・Zusammen nenne ich die Beiden „Shiiizunzu“. 

 

・Erst jetzt, aber Magu und Yukki sind eine Adaption der Schlangenbrüder aus KYOKO. 

    (Die Wahrheit ist, dass es beliebig wurde, aber ich denke, dass Magu und Sarai sich vom Charakter her    

    stark unterscheiden) 

 

 

 

 

Zur Geschichte in der aktuellen Monatsausgabe, sie war toll des Lobes für die Winterkleidung wegen. Sie war 
toll, auch weil meine Frau Assis sie eher leicht rastern konnten…! 

 

Wenn ich mich an Insidergeschichten, egal wie gut sie wirken (?), erinnere, schreibe ich sie wieder hier heimlich 
rein. 

 

 

Enter no Kami-sama (Gott des Entertainments (Unterhaltungssendung))                         Montag, 3. 10. 2005, 5:49 

Weil Frau Minase fürs Publikum ausgewählt wurde, war ich bei der Aufzeichnung von “Enter no Kami-sama”! 

 

Meine geliebten Ungirls* und UNJASH* waren da! Ich war sehr begeistert ~!      *Comedy Duo 

Es hat mir sehr viel Spaß gemacht („Dafür, dass ich auch Regular* live sehe, gibt es noch 7 
Witzigkeitszuschläge!“)! 

Wann das gesendet wird?... 

 

Ich war in der 3. Reihe von vorne (Nah!), eher in der Mitte. 

Es ist so, dass es zu meiner Gewohnheit wird, im Publikum zu sein… v 

Ob ich mal zu Gaki no Tsukai gehee? (Ich liebe es, auch wenn ich es schlecht gucken kann…! Aber, aber! Weil 
meine Comedygötter eh Downtown* sind!!) 

http://ext.pimg.tw/mlstiger/1218759156.jpg
http://image.lang-8.com/w0_h0/3767c2465290376245ea1e94253d266d686545ea.jpg
http://www.gaki-no-tsukai.com/download/file.php?avatar=1068.jpg
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Es war aber wirklich witzig v 

Frau Minase, vielen Dank!! 

 

 

Animal Yokocho                    Dienstag, 4. 10. 2005, 00:13   

Heute ist Animal Yokocho – Tag!! 
 

Die Ausstrahlung ist abends um 18:30 auf TV Toukyou! 

 

Aaaaaaa ~ //// 

Ich bin irgendwie total nervös! Ryo-kuuun! //// 

 

Ich darf es nicht verpassen, weil ich gerade weder auf Video noch auf DVD aufnehmen kann! 

Ich freue mich zuerst mal aufs OP! (Ich liebe Anime Songs) 

 

Lasst es uns gemeinsam anschauen! Fore! 

 

 

Gleich Aniyoko!                                Dienstag, 4. 10. 2005, 17:09  

 

 
 

Gleich kommt Aniyoko ~! 

Ich will beim Gucken Eis essen ~! 

  

 

A • ni • yo • ko ~  !                       Dienstag, 4. 10. 2005, 19:14 
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Haa~ ! Es war witzig! 

 

Ich hatte irgendwie von Anfang an das Gefühl „Das kenne ich ~!“! 

…My sweet ・Iyo-chan war so, so unerträglich niedlich! 

(Die 4 sind bei der Vorschau so süß!! ////) 

 

Dann war ich bei den Stimmen von Ami-chans Mama und Papa verblüfft. 

Dass Aniyoko eh nicht so ist! 

Ich war auch über die 2 Ribon CMs überrascht! 

Ich werde es jedenfalls jede Woche guckeeen!! 

 

 

(Ich darf eine Aufgabe morgen abgeben, weil ich Aniyoko gucke; K-san, vielen Dank!) 

 

 

Aniyoko OP                                             Dienstag, 4. 10. 2005, 22:00 

Ich habe etwas vergessen zu schreiben! 

Ich habe mir das Aniyoko OP gekauft! Süß~! 

Ich singe es bei der Ribon Neujahrsfeier! 

 

Gerade gucke ich Gaki no Tsukai. 

 

 

„Ich“ ; I, „Ich“… ;                     Mittwoch, 5. 10. 2005, 3:18 

Was sollte das… der Eindruck von Aniyoko unten? ; 

Soll das der Schreibstil einer Autorin sein, wenn sie aufgedreht ist? ; Entschuldigung; 

 

Obwohl der Redakteur sich durch den Autorenstellvertreter (?) meinen Eindruck vom Anime anhörte, sagte ich 
nur „Es war süß ~“… (Schluchz) 

 

Noch ein Eindruck (Schluchz) 

Ami-chans Kleidung im Ending war süß ♪  (Ah! Ich hab’s wieder gesagt! ;) 

Oder Iyos Schürze! Oder Kentas Tritt! Oder Issas Umzugsdienst! 

 

http://www.youtube.com/watch?v=_HT9hzqbKFc
http://www.youtube.com/watch?v=cwiyPIK-nPg
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Die waren megasüß!! 
 

Uh, uh (T_T) Tut mir leid, Ryo-kun… 

Obwohl ich mich in Manga ausdrücken kann, egal wie viele Bilder es sind……… 

Ich………Ich……… 
 

Vergesst es! 
 

Frau Kazuko Hosoki sagte auch, dass sie die nächsten 3 Jahre für sich Typisches machen wird. (Und ich erwähne 
es, weil das Wahnsinn ist) 

 

Für mich Typisches ist! „Sich anzustrengen“. (Auch wenn es eine sinnlose Anstrengung ist) 

(Aah, solange es so kein Ergebnis gibt, egal wie sehr ich mich auch anstrenge, habe ich das Gefühl, dass es 
aufgeschrieben wurde) 

 

Als selbstverständliche Arina Sense ist es iiirgendwie schwer zu glauben, sich anzustrengen, aber… 

Streng dich an, dich nicht anzustrengen! 

 
 

 

 

 

 
Sinnlos…  

 

 

 

 

Ich bin wieder ohne besonderen Grund in Hochstimmung. 

Ja, aber es ist mitten in der Naaacht. (Dann nach einem Bad) 

 

 

Daisakkai (3 Jahre lange Pechphase alle 12 Jahre)!                                       Mittwoch, 5. 10. 2005, 3:35  

Soso, dieses Jahr ist „das mit dem größten Pech“ von den 3 in den 12 Jahren.  

 

 

 

Hhh… (Mir ist irgendwie bereits voll viel eingefallen…) 

 

 

In meinem Leben passierte bisher ungefähr 4 Mal etwas so Schlimmes, dass es mir den Atem verschlug, aber 
meine Freunde sind da, ich habe ordentlich Gelegenheiten zu schlafen und ich bekomme Arbeit für meine 
Mangas… 

 

 

 

 

„„Ich“ bin so glückliich!...“ 

 

 

denke ich. 
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Es ist so ein Luxus, auch an ein paar Problemen zu leideen!.... 

 

Ah, aber beim günstigen Teil meiner Arbeit wird es für meinen Körper brenzlig. Ich bin hie und da abgenutzt. 

Besonders ab dem Hals aufwärts…………hhh; 

 

Anscheinend wirkt sich das Daisakkai auf meinen Körper aus. Wenn das so ist, glaube ich ja daran! 

 

 

Riku jetzt                                Mittwoch, 5. 10. 2005, 3:50 

 

 
 

Frau Riku, wie sie wie jeden Tag 15 Mal auf meinen Schoß schlafen kommt. 

 

Sie umarmt immer meinen großartigen Bauch. 

 

„Aah… Ich bin die Mutter von diesem Kind v“ 

ist dieser besinnliche Moment. 

 

 

Die CD Fullmoon Final Live!               Dienstag, 18. 10. 2005, 5:02 

Sie erscheint endlich morgen! Fullmoon Final Live! 

 

Ich habe vor kurzem reingehört…… 

 

 
Klasse☆ 
 

 

 

 

war es! (Ah, natürlich weiß ich nicht nur mein eigenes Lied zu würdigen! Es gibt Verschiedenes) 
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Sie enthält Changin‘ my life’s Lied aus „Fullmoon o sagashite“, es ist auch ein Dramastück drauf und selbst das 
nach der letzten Folge………? Anscheinend! (Der komische Eindruck tut mir leid) 

Es war eine vollständige CD!! Es war eine Herzensangelegenheit! 

 

Wenn ihr „letztens „Fullmoon o sagashite“ gelesen und den Anime gesehen habt!“, hört es euch bitte 
unbedingt an! 

 

 

Lange her                                Samstag, 22. 10. 2005, 4:04 

 

 
 

Ich bin Arina, die vor einem Erdbeben ein grotesk schreckliches Gefühl überfällt, guten Tag! 

 

Die erregten Tage gehen immer noch weiter ~ 

 

Auf dem Bild ist Kartoffelgratin, das ich aus den Kartoffeln gemacht habe, die mir Kira-chan aus Hokkaido 
geschickt hat. 

 

Es ist köstlich ~! 

 

 

Zwischen dem Stuhl und mir ist              Samstag, 22. 10. 2005, 17:22 
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Zwischen dem Stuhl und mir ist…Frau Riku! 

Als ich sie nicht auf meinen Schoß ließ, weil ich im Stress bin, dieser Protest! 

 

Süß! Aber ja schwer! 

 

 

Accessoire Buuuuuhm!                            Dienstag, 25. 10. 2005, 17:10 

 

 
 

Arina ist Accessoires verfallen, obwohl sie sie gerade zeichnet!  (Ich blühe auf…) 

 

Deswegen ist auf dem Bild ein Teil vom Poster, das der nächsten Monat erscheinenden Original beiliegt…, die 
Vorzeichnung davon. 

 

Aber weil Arina dicke Finger hat (Denn sie knacken), trägt sie keine Ringe. ← Und sie stören bei der Arbeit. 

Daher ist es ein unbrauchbarer Dialog zwischen Kette & Armband, was das Accessoire angeht! 
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Ich werde nach einer Weile diesen Teil fertig uploaden~  

 

 

Fertig ~                                                                  Mittwoch, 26. 10. 2005, 2:31 

 

 
 

Haa ~ ! 

Das war schrecklich! Yeahhh 

 

 

Zwischen den Krallen!                   Freitag, 28. 10. 2005, 4:30 

 

 
 

Die, der die Zwischenräume ihrer Krallen Sorgen machen~!! 
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Frau Riku. 

 

Frau Minase mag dieses Gesicht und das Geturne. 

 

 

Neh?...                                                   Freitag, 28. 10. 2005, 4:38 

 

 
 

Neh, neh, kannst du nicht auf meinen Schoß? 

 

 

Reise ab Morgen~                              Montag, 31. 10. 2005, 20:06 

 

 
 

Ich hoffe, in Echtzeit ein Reisetagbuch posten zu können. 

Auf dem Bild sind die Beiden heute Morgen 
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Eilige Abfahrt             Dienstag, 1. 11. 2005, 9:45 

 

 
 

Wenn ich beschließe, am Jahresende zu verreisen, muss ich diese Teilarbeit fertigstellen. (Außerdem habe ich 
diesen Monat ein Arbeitspensum für 3 Mangakaleben;) 

 

 

Ich werde nicht schlafen gehen~. 

 

 

Ah~! Mein Nasushiobara wartet quasi! 

 

Jedenfalls, ich fahre dann 

 

Auf dem Bild ist Frau Riku ~  

Ich habe sie sonderbar verlassen 

 

 

Shinkansen ~ !                                Dienstag, 1. 11. 2005, 10:45 
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Wir werden bald während wir Bentou essen, nach Nasushiobara fahren~! 

Reis mit Hackfleisch, Frühlingsrollen und Torori Tamago! 

 

 

Wir sind angekommen!                Dienstag, 1. 11. 2005, 12:04 

 

 
 

Ka, kalt! 

Gleich mieten wir einen Wagen und gehen auf Besichtiguuung 

 

 

Niki Museum                 Dienstag, 1. 11. 2005, 12:09 
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Ein Poster, das wir kurz am Bahnhof gesehen haben 

 

 

 

Niki-sama! (Sie scheint wütend zu sein ~ ;) 

 

 

Es wird ernst!                 Dienstag, 1. 11. 2005, 12:49 

 

 
 

 Wir haben ein Auto gemietet und sind losgerast! 

Herrlich~! 

 

 

Shinrinyoku~!                                                                                                                             Dienstag, 1. 11. 2005, 12:50 
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Balsam für meine Seele~! 

 

Shinrinyoku - Kurzwaldtrip, natürliche Aromatherapie zur Entspannung und zur Stressbewältigung          

 

                                                                                  

Lunlun                                 Dienstag, 1. 11. 2005, 15:33 

 

 
 

Lustiiig! 

 

 

Bären!                  Dienstag, 1. 11. 2005, 15:44 
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Gleich gehen wir zum Numappara Marschland! 

 

 

…aber „Vorsicht vor den Bären“! Im Ernst!? 

 

 

See                  Dienstag, 1. 11. 2005, 16:44 

 

 
 

Er ist blendend schön! 

 

 

Numappara Marschland                Dienstag, 1. 11. 2005, 17:37 
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Es gab kein Wasser, aber das wieder guten Gefühls. 

Schön…. 

 

 

Nasu ist schön! 

 

 

Numappara Marschland 2               Dienstag, 1. 11. 2005, 17:38 

 

 
 

Schööön! 

 

 

Herrlich~♪                 Dienstag, 1. 11. 2005, 18:26 
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Hhh~ 

 

 

Relax 

 

 

Es ist Herbst! Lustig.                Dienstag, 1. 11. 2005, 18:29 

 

 
 

Wie lange ich im Herbst nicht draußen war. 

 

Das Gemächliche ist schön. 

 

 

Esseeen                     Dienstag, 1. 11. 2005, 20:35 
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Das Essen im Ryokan~♪ 

Tobanyakiii! 

 

 

    
Auch etwas Bier… 

 

 

Das Zimmer ~!                 Dienstag, 1. 11. 2005, 22:26 

 

 
 

Im „modernen westlichen und japanischen Stil“. 

 

 

Der SL Off Tourism ist „außerhalb“              Dienstag, 1. 11. 2005, 22:31 
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Die Toilette ist halb durchsichtig~!! 

Kreiiisch //// 

 

 

Etwas so Modernes brauche ich nicht! 

 

 

Man kann übrigens nur den Schatten sehen. 

Ich mag das aber nicht… 

 

 

Wie auch immer!                 Mittwoch, 2. 11. 2005, 1:05 

 

 
 

Ein Itasuto Kongress im Zimmer! 
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Wir haben eine PS mitgebracht! 

Danach gehen wir ins Onsen mit Ausblick! 

 

 

Wir gehen gleich schlafen                    Mittwoch, 2. 11. 2005, 2:19 

 

 
 

Gute Naaacht. 

 

 

 

Nach der Party? (Lach) 

Wir haben Bettler und Itasuto gespielt und haben nach Herzenslust gegessen und getrunken!       

 

 

Guteeen Morgen!                 Mittwoch, 2. 11. 2005, 9:23 
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Wir fahren bald los. 

 

Zum Glück haben wir gutes Wetter! 

Wir gehen heute auf Erlebnistour und Einkaufen, wir haben immer noch eine gute Zeit ~!! 

 

 

Die Landschaft von der Hängebrücke aus              Mittwoch, 2. 11. 2005, 10:04 

 

 
 

Wenn Arina an einen hohen Ort kommt, möchte sie abspringen. 

 

 

Erinnerung an (Blick zurück auf) die Hängebrücke             Mittwoch, 2. 11. 2005, 10:18 
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Sie ist etwas entfernt, aber ob die steile Treppe für Mangaka schlimm ist ~?? 

 

 

Hängebrücke ~                Mittwoch, 2. 11. 2005, 13:46 

 

 
 

Sie ist hoch! Ich habe Angst! 

 

 

Ein Wasserfall ~                 Mittwoch, 2. 11. 2005, 13:46 
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Scheint sozusagen eine Reminiszenz an einen Wasserfall zu sein. 

 

 

Negativio ~ ne!  

Ich liebe sowohl den Wasserfall als auch die Hängebrücke sonderbar. 

 

Mein Kopf ist noch mü…zzz 

 

 

Durch und durch den Wasserfall genießen              Mittwoch, 2. 11. 2005, 13:47 

 

 
 

Schön… 

 

Ich denke, man ist alt, wenn das Planen des Sightseeings bloß zu einer müßigen Angelegenheit gerät. 
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Aber wir wurden leider von den Leuten vom Ryokan gefragt, ob wir Teenager seien; 

 

Ein leicht u ~nangenehmes Gefühl, weil ich wegen meiner Geburt in den ersten drei Monaten ein untypischer 
Frauentyp bin und als solches betrachtet werden will? 

 

 

Die Hängebrücke ist hoch ~               Mittwoch, 2. 11. 2005, 13:47 

 

 
 

Wunderbar ~! 

 

 

Accessoireherstellung              Mittwoch, 2. 11. 2005, 15:03 

 

 
 

Gleich stellen wir Silberaccessoires her ~ 
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Ich freue mich darauf 

 

 

Ring                Mittwoch, 2. 11. 2005, 16:43 

 

 
 

Ich stelle einen Ring her ~ 

 

 

Wie bekomme ich das mit meinen zwei linken Händen hin?... 

 

 

Anhänger               Mittwoch, 2. 11. 2005, 16:45 

 

 
 

In der Zeit, wo der Ring gebrannt wurde, habe ich einen Anhänger hergestellt ~ (Er kann nur eingehängt 
werden) 
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Ich arrangiere es ein bisschen und fertig! 

 

 

Trick Art                 Mittwoch, 2. 11. 2005, 18:01 

 

 
 

Wir sahen uns ein Trick Art an. 

Ich bewundere, wie auch die tatsächlich gemalten Stellen gezeigt werden können! 

 

Es war wahnsinnig gut gemacht. 

So toooll 

 

 

Der Schatten von der auf die Wand gemalten Maus und der Blume ist auch komplett gemalt! 

 

 

Wir kaufen Käse                 Mittwoch, 2. 11. 2005, 18:23 
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Ich bin mü ‘e. 

 

 

Nach Toukyou, zurück zu Riku und Kai            Mittwoch, 2. 11. 2005, 18:25 

 

 
 

Aah… 

 

 

Ich will ins Bett… 

 

 

Ich bin wieder da!              Mittwoch, 2. 11. 2005, 20:05 
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Ach, du bist wieder daaa! 

 

 

Als ich aus tiefem Schlaf erwachte             Mittwoch, 3. 11. 2005, 12:02 

 

 
 

Lagen die Beiden zu meinen Füßen. 

 

 

Ob sie einsam waren?? 

So süüß ~ 

 

 

Tales of Legendia…                 Samstag, 5. 11. 2005, 12:35 

Ja, ja, es ist so, dass es mit dem sich zum Ende neigenden Jahr schal wird. Ich möchte nur die Geflügelpfanne 
von Famima essen. Ich bin Tanemura. 
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Irgendwie………habe ich es bis jetzt kaum gemerkt, aber mein Arbeitspensum ist ungewöhnlich. (Wie ich das 
sehe) 

Es ist zuvieeel!! Es ist zuvieeel!! (Sogar 2 Mal) 

 

Naja, ich bin aber nur am Machen, also gebe ich mir Mühe! Mit für mich persönlich erstaunlich Speed. (Denk 
nochmal nach, Arina! Wenn, schaffe ich es nicht? ← Wie ich das schließlich sehe) 

 

 

Jedenfalls, weil ich Tales of Legendia, dem ich jetzt wahrhaftig verfallen bin, selbst nicht schaffe, spielt 
stellvertretend für mich Saori-sama vom Staff, während ich daneben bei der BGM Farbbilder und Cuts male, 
aber… 

 

 

 

 

jammer ich? 
 

 

 

 

Nein, du bist so gut, Legendia!.... 

Das Szenario ist von den RPGs, die ich bis jetzt gespielt habe, die absolute Nummer 1. 

 

Vielleicht ändert sich der Rang, wenn ich mir den Gamecharakter und außerdem die Zusammensetzung ansehe, 
aber auf jeden Fall ist von den RPGs, die mich so berührt haben, Legendia die Nummer 1. 

 

Ich habe es um ehrlich zu sein, noch nicht durch! Bald ist das letzte Kapitel der Character Quest. 

Ich finde es auch… so toll, dass ich weiß, dass es Klasse ist, obwohl ich es noch nicht durch habe. 

 

Es gab auch verschiedene Schlüsselpunkte. 

Deswegen weiß ich nicht, ob sozusagen jeder gut darin ist, aber ich empfehle es vorsichtig jedem, der sich 
fragt, ob er es spielen soll! 

 

 

Frau Riku ~               Dienstag, 15. 11. 2005, 15:46 
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Ein Foto von Asa-chan. 

 

 

Eine kurze Bemerkung usw.                Freitag, 18. 11. 2005, 22:46 

 

 
 

De~ r zwö~ lfte~ Mo~ na~ t 

 

 

Ich bemerke wohl, dass ich es nicht abkann, zu hören: „Ich habe keine Lust“.   

 

 

Am Morgen mit Vollmond                Freitag, 18. 11. 2005, 22:48 
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Er ist schön. 

 

 

 

Es ist drinnen kalt, ich habe mich angestrengt, das Foto zu machen (Meine Hände zitterten und es ist 
verwackelt) 

 

 

Beste Freunde                  Freitag, 18. 11. 2005, 22:52 

 

 
 

Katzen sind die größte Wonne! 

 

 

 

Die verbesserte Original ist erschienen! 
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Inklusive einem Shinshi Doumei † Poster. 

 

Es gefällt mir♪ 

 

 

Sie mögen das Waschbecken              Sonntag, 20. 11. 2005, 16:50 

 

 
 

Die Beiden, die das Waschbecken mögen. 

 

Als ich das Handtuch reingelegt habe, sind sie nicht mehr rausgekommen. 

 

 

 

„Süß“! 

 

 

Kurz.                 Sonntag, 20. 11. 2005, 16:51 
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Kai-kun                  Sonntag, 20. 11. 2005, 18:11 

 

 
 

Das, ich kann mich nicht erinnern, das gepostet zu haben… (Falls, tut es mir leid) 

 

Komisches Foto ~ ! 

Ich muss laut auflachen ~! 

 

 

Der 3. Band von Shinshi Doumei †                             Sonntag, 20. 11. 2005, 18:23 
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Das Innencover vom  3. Band von Shinshi Doumei †. 

 

Alle Arten von Ushio ~ 

 

 

Frau Sabberriku                    Montag, 21. 11. 2005, 15:51 

 

 
 

Gleich habe ich ein Date mit myco ♪ 

 

 

Es gibt auch trotz des Daisakkai Gutes. 

Es ist insgesamt Pech, gedankenlos „Aha“ zu nicken, aber naja, ich tue das gemächlich bei guten 
Gelegenheiten! 

 

Ich bin erschrocken, dass Riku sich blindlings einsam fühlt, bevor ich die Wohnung verlasse 
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Weil es ein Tagestrip war, als ich davor das Haus verließ? 

Ich komme heute nach Hause! 

 

 

Mit myco…in Daikanyama               Montag, 21. 11. 2005, 21:42 

 

 
 

Heute war ich mit myco Einkaufen! 

 

Nein, es gab irgendwie…so manchen Bombenerfolg! 

Alles ist am allersüßesten! 

Eine Ein Frau Fashion Show! 

Weil ich selten Einkaufen gehe, mache ich es richtig, wenn ich kann! 

 

Auf dem Bild ist mycos Wan-chan • Love v 

 

 

So halt…                 Dienstag, 22. 11. 2005, 1:16 
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Weil ich nicht fotografieren kann, ist auf dem Foto, das ich mit einer Wegwerfkamera gemacht habe, mein 
Finger voll zu sehen. 

 

Ich dachte, es ginge ja, wenn ich mit dem Handy fotografiere….  

  

 

Äääh, so halt…. 

 

 

Überfressen ~             Mittwoch, 23. 11. 2005, 00:08 

 

 
 

Heute feierte ich mit meinem Vorgesetzten einen Abschluss. 

 

Er nahm mich in sein Lieblingsrestaurant mit und wir redeten irgendwie viel über die erfreuliche Arbeit. 
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Aaaber! Ich habe tschu viel gegessen… 

Mein Bauch tut weh ~! 

 

 

Menschenfragebogen                  Donnerstag, 24. 11. 2005, 2:10 

Sie haben kein Ende, die Fragebögen… 

Ich habe einen von meiner Freundin A-chan erhalten ~ 

Ich beantworte ihn. 

 

1. Bitte dein Eindruck von der Person, von der du ihn gekriegt hast. 

 

Wir verstehen uns, wir haben Spaß zusammen. 

Wir können uns ruhig unterhalten, weil wir uns immer anstrengen. 

 

02. Wie denkt dein Umfeld von dir?? Bitte 5 Äußerungen. 

 

Hmm… 

 •  Ernst 

 •  Freundlich 

 •  Streng bei der Arbeit 

 •  Kann nichts außer Manga zeichnen 

 •  (Ich will es nicht erkennen, aber) witzig 

 

  

03. Bitte 5 Äußerungen über deine Lieblingseigenschaften von Menschen. 

 

•  Menschen, die wissen, dass es der größte Genuss auf dieser Welt ist, sich anzustrengen und Dinge   

   zu bekommen, die man will. 

•  Menschen mit einer hohen Auffassungsgabe, die trotzdessen nicht hochnäsig sind. 

•  Menschen, die eine klare Aussage machen können ohne sich um die Meinung anderer zu scheren,  

   es aber nicht tun. 

•  Menschen, die sich gut mitreißen lassen, Mitläufer sind was anderes.   

•  Menschen, den etwas wichtig ist. 

 

 

04. Und was ist andererseits dein Hasstyp? 

 

Hmm…, Menschen, die sich nicht anstrengen. 

 

 

05. Gibt es ein Ideal, nach dem du strebst?? 

 

Was soll das? ; Diese Frage? 

Ich bleibe ich, egal wie langsam ich bin! 

Deswegen „Arina Tanemura, die tohtal spannende Manga zeichnen kann“ 

 

 

06. Schrei bitte die Menschen an, die sich zu dir hingezogen fühlen. 

 

„Überlass das miiir!“ 
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Ich verberge meine Verlegenheit, vielen Dank. Immer. 

 

 

Sie hat mich ausgelacht…!              Sonntag, 27. 11. 2005, 00:46 

Assi A (Mail): „Erklär uns das mal, weil wir Shincro für die Fuyucomi zeichnen. Ist Maguris Zimmer westlich oder 
japanisch?“ 

Arina Sense (Mail): „Uhuhu, süßes Ferkelchen v  Maguri ist japanisch • Richtung Futon!“ 

 

 

 

 

Assi A (Mail) :  (Lach)  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sie hat mich ausgelacht! 
 

 

 

 

 

 

Ist das so komisch…????? 

Der ist Futon!! Er sagt was wie „Der braucht was Schlappes zum Schlafen“!! 

 

 

Riku, wie sie in komischer Position einschläft.                             Sonntag, 27. 11. 2005, 6:22  
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Immer nah, Mamakind. 

 

 

Fss, fss                    Montag, 28. 11. 2005, 3:28  

 

 
 

Ich habe mich dazu entschlossen, das Manuskript für die Sondernummer schnell alleine fertigzustellen, weil 
meine Assi-chan anscheinend fast mit der Fuyucomi ausgelastet ist. 

 

Vorzeichnung mit Blaustift, damit es selbst eine Arbeit weniger wird. (Man braucht nicht zu radieren) 

 

Was für eine einsame Nacht. 

 

 

Einsam…                                 Montag, 28. 11. 2005, 3:49 
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Ich mache überall ein x zur Festlegung der Schwarzflächen, obwohl sie keiner für mich ausmalt. 

 

 

 

Buhuu, ich bin einsam… 

 

 

Riku, wie sie komisch schläft 2             Mittwoch, 30. 11. 2005, 4:33 

 

 
 

Sie ist ausgestreckt eingeschlafen ~. 

 

 

Na und?                      Samstag, 3. 12. 2005, 19:34 
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Wie der Schularzt so drauf ist! 

Riku nervt mich ~! 

 

 

 

Das war ein Protest von Riku. 

 

 

Senses Unglück…                 Mittwoch, 7. 12. 2005, 1:22 

Von meinen Staff-chan haben sogar 3 Leute in einem Monat einen Hexenschuss bekommen……… 

 

 

 

 

 

Ich habe etwas Unglück. 

Ihr alle…macht mir keine Sorgen ~; 

 

 

In der diesen Monatsende erscheinenden Ribon • ist das Shincro Kapitelbild…        Mittwoch, 7. 12. 2005, 1:30                                                                   

In der diesen Monatsende erscheinenden Ribon • ist das Shincro Kapitelbild… 

Ein Love Love Bild mit Haine-chan und dem Schatten - Shiiizun! 

 

 

 

 

Vielleicht das erste Love Bild von Shincro? 

Obwohl es ein Shoujo Manga ist… vorerst…; 

 

Dann, gibt es voll viele Chara fürs Jahresendspecial. 

Vielleicht darf ich das auch manchmal….  

 

 

Süßigkeiten                  Mittwoch, 7. 12. 2005, 2:55 
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Es ist krank, dass ich neuerdings wirklich Süßigkeiten liebgewinne. 

(Vorher konnte ich es kaum) 

 

 

 

 „Lieber bitte Süßigkeiten als was Richtiges für mich“ oder so. 

 

 

Seltsam… 

 

 

Shinshi Doumei † nächsten Monat                        Donnerstag, 8. 12. 2005, 14:28 

 

 
 

Nein, ich dachte, dass… in Shinshi Doumei † in der nächsten Monatsausgabe (Trotzdem erscheint sie Ende 
diesen Monats) der Ribon voll viele Chara vorkommen, aber in der aktuellen Monatsausgabe sind auch viele. 

 

Aus dem Grund korrigiere ich mich. 

 

Es gibt viele Hauptszenen (?) von verschiedenen Chara. 

 

 

Der 3. Band von Shinshi Doumei Cross               Samstag, 17. 12. 2005, 4:45 

Der 3. Band von Shinshi Doumei Cross ist erschienen! 

 

Ich freue mich über das Lob über Ushio-chan auf dem Titelblatt ~ 

 

 

Eure Worte werden zu meiner totalen Lebenskraft! 

Wirklich vielen herzlichen Dank v 

 

Apropos, mein aktueller Boom ist Senri Sensei. 

Er ist toll! 

Der Shincro - Artikel vom Schreiber über ihn in der erschienenen Sonderausgabe ist extrem erfrischend 
aufregend. Ich nehme ihn entgegen. (N-san, ich bin Ihnen dankbar!) 

Weil es auch 4 - Panelstrips gibt und QUO Cards von Shincro zu gewinnen gibt, checkt es bitte mal v 
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Frau Riku ~                                 Sonntag, 18. 12. 2005, 6:55 

 

 
 

Entschuldigt, dass das Tagebuch unregelmäßig ist; 

 

Ich habe über die Redaktion von einem Fan Äpfel in einem Karton erhalten, ich bin vollkommen zufrieden 
wegen dem Geschmack des Glücks ~ (Ich hatte seit langem wieder frische Äpfel, der Honig, der beilag, war 
köstlich!)  

 

Bei Enter no Kami-sama konnte ich endlich Yakkun sehen! (Der Künstler, der Takuto im Anime „Fullmoon o 
sagashite“ spricht) 

 

Bisher passte es zeitlich doch nicht, ich hatte keine Gelegenheit hinzugehen, aber er ist niedlich! Nein, wirklich 
niedlich! 

 

Das Material war auch ziemlich gut und sein Aussehen bietet sowieso ein Übermaß von Eindrücken! 

 

 

Ach, ich will wieder hin ~ 

 

 

Auf dem Bild ist Frau Riku. 

 

 

Mir wurden heute in Shibuya              Sonntag, 18. 12. 2005, 15:40 
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Mir wurden heute in Shibuya von Herrn Obara (Mein Lieblingsfriseur) die Haare schön gemacht und ich war 
etwas einkaufen ~. 

 

 

Aber, Inhalt dessen ~ 

 

•  Slim Walk Shape Up Inner 

•  Schwellung Down Socken         

•  Mascara 

•  Make Up Schwamm 

•  12 Paar Socken  (3 Paare 1050 Yen…)         

•  3 Paar Nylonstrümpfe  (3 Paare eh 1050 Yen…) 

 

 

 

Waren meine Füße so hungrig!? Ich! 

 

Anscheinend hatte ich heute vielleicht irgendwie… nur Socken im Sinn, weil es wahnsinnig kalt war… 

 

 

 

So verschlampe ich auf jeden Fall Socken nach 1 Mal tragen… 

Auf dem Bild ist Kai-kun 

 

 

Morgengrauen                 Dienstag, 20. 12. 2005, 8:00 
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 Ob es noch die Grenze zur Nacht ist? 

 

 

 

Ich habe es geknipst, weil es seltsame Farben waren. 

Ich liebe Sonnenaufgänge. 

 

 

Meer und Giraffen                Dienstag, 20. 12. 2005, 8:13 

 

 
 

Da gehen harte Herzen auf. 
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Aber es ist kalt…! 

 

 

Wenn HG rankommt, flüchte ich nach links!         Mittwoch, 21. 12. 2005, 18:17 

 

 
 

Heute war ich im Krankenhaus, weil ich Nesselausschlag auf den Füßen habe. 

(Wenn man Jinmashin (Nesselausschlag) in Katakana schreibt, klingt das wie eine starke Maschine)    

 

Ich war übrigens richtig elegant, weil ich danach einen Film gucken war… 

 

 

 

Ich hatte Nylonstrümpfe an, obwohl ich untersucht worden bin!! 

 

Zudem hatte ich drüber Socken an, die so geformt sind, dass „man 400 kcal verbrennt, wenn man damit 60 
Minuten läuft!“!! 

 

 

 

Ich zog sie aber halt auf der Toilette aus… 

 

 

 

Neeein, Megadaisakkaiii! 

 

 

 

 

 

Ja, ein gewöhnliches Versehen //// 
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Die Ursache war, dass der Nesselausschlag trocken ist. Hhhh. 

 

 

Merry Xmas •  Weihnachtsmann                Samstag, 24. 12. 2005, 18:37 

 

 
 

Heute haben wir bei mir eine Party gefeiert ~ 

 

 

Auf dem Bild bin ich in Weihnachtsmannkleidung. 

 

 

Weihnachten ist Klasse! 

 

 

Merry Xmas. 2                Samstag, 24. 12. 2005, 18:42 

 

 
 

Pu‘. Ich sah gut aus! 

 

 

Fuyucomi ~                              Samstag, 31. 12. 2005, 11:48 

Auf der Fuyuvomi nahm ich am Stand einer gewissen Person als Verkäuferin teil ~. Aber es freute mich sehr, 
dass es viele Leute gab, die mich begrüßten. 

 

Entschuldigt, dass ich das Handtuch, das ich heimlich hergestellt habe, leider in einem kurzen Augenblick 
verloren habe. 

(Weil ich nicht selbstbewusst genug bin; Habe ich nicht mehrere hergestellt…. Ich übe Selbstkritik;) 

Ich denke gründlich darüber nach, beim nächsten Mal für so viele welche zu machen, wie ich schaffe.  

 

 

Obwohl ich selbst beim Einbandpapier der 3 Reporte und dem Manga, den wir zu dritt verfasst haben, grinsen 
musste, konnte ich einen glücklichen Tag verbringen. 

(Nein, wirrrrklich ihr alle! Ihr seid witzig!!) 

 

Dann habe ich für Frau Minases Buch einen 10seitigen Gastmanga mit Ushio-chan und dem Schularzt 
gezeichnet. 

(Das kleine Format überraschte mich, weil ich sonst komplett an B4 Papier gewöhnt bin) 

Ai-chan, vielen Dank~! Auch heute beste Grüße~ ! 

(Wir fahren heute nach Hiroshima. Ich fahre mit zu Fräulein Minases Eltern ~) 

 

Ich feierte nach der Fuyucomi auch mit der gewissen Person den Abschluss, es machte Spaß, weil ich zum 
ersten Mal nach einer Fuyucomi trinken war. 
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(Wir scharten uns nämlich um Fritten und ließen das Gespräch links liegen… ;) 

Den Verkäufern, die sich mit mir unterhielten, vielen herzlichen Dank! 

(Ich will wieder die Fritten essen……ich bin so süchtig danach) 

 

 

Nun, ob das sogar der letzte Eintrag für dieses Jahr ist? 

Es war wirklich ein lustiges Jahr. 

Anscheind bringt das nächste Jahr sehr viel Pech, weil es mitten im Daisakkai liegt, aber ich möchte gemächlich, 
langsam und heftig arbeiten. 

Wir sehen uns wieder in der Ribon bei Shincro. 

 

Ein gutes Jahr.     

 


